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PRODUCT FEATURES

PRODUCT FEATURES

OUTSTANDING PERFORMANCE

The dryer features the largest capacity, quick drying times, quiet operation, and an energy-saving system.

ARTISTIC DESIGN

Modern front panel look and big clear glass door make your dryer look stylish

EASY OF USE

An entire selection of user-friendly functions makes operating the dryer easy.

ULTRA CAPACITY

The larger drum enables better tumbling and less tangling and wrinkling of the laundry.
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4 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

AWARNING

For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion, electric
shock, or to prevent property damage, Injury to persons, or death.

p
Your Safety and the safety of others is very important.

We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance.

Always read and obey all safety messages.

g This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word DANGER, WARNING, or CAUTION.
These words mean:

ADANGER

You will be killed or seriously injured if you don’t immediately follow instructions.

AWARNING

You can be killed or seriously injured if you don’t follow instructions.
ACAUTION
You may be slightly injured or cause damage to the product if you do not follow instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell
you what can happen if the instructions are not followed.

-~

The instructions shall state the substance of the
following: This appliance is not intended for use
by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for

their safety.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

BASIC SAFETY PRECAUTIONS
AWARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using this appliance, follow basic precautions,

including the following:

+Read all instructions before using the dryer.

« Before use, the dryer must be properly installed as described in
this manual.

+ Do not place items exposed to cooking oils in your dryer. ltems
contaminated with cooking oils may contribute to a chemical
reaction that could cause a load to catch fire.

+ Do not dry articles that have been previously cleaned in, washed
in, soaked in, or spotted with gasoline, dry-cleaning solvents, or
other flammable or explosive substances as they give off vapors
that could ignite or explode.

+ Do not reach into the dryer if the drum or any other part is
moving.

+ Do not repair or replace any part of the dryer or attempt any
servicing unless specifically recommended in this Owner’s
Manual or in published user-repair instructions that you
understand and have the skills to carry out.

+ Do not tamper with controls.

+ Before the dryer is removed from service or discarded, remove
the door to the drying compartment.

+ Do not allow children to play on or in the dryer. Close supervision
of children is necessary when the dryer is used near children.

+ Do not use fabric softeners or products to eliminate static unless
recommended by the manufacturer of the fabric softener or
product.

+ Do not use heat to dry articles containing foam rubber or
similarly textured rubber-like materials.

« Keep area around the exhaust opening and adjacent surrounding
areas free from the accumulation of lint, dust, and dirt.

«The interior of the dryer and exhaust vent should be cleaned
periodically by qualified service personnel.

+ Do not install or store the dryer where it will be exposed to the
weather.

« Always check the inside of the dryer for foreign objects.

« Clean lint screen before or after each load.

-Do not dry unwashed items in the
tumble dryer.

AWARNING

-ltems that have been soiled with

substances such as cooking oil,
acetone, alcohol,petrol kerosene,spot
removers, turpentine, waxes and

wax removers should be washed in
hot water with an extra amount of
detergent before being dried in the
tumble dryer.

-Items such as foam rubber(latex

foam), shower caps, waterproof
textiles, rubber backed articles and
clothes or pillows fitted with foam
rubber pads should not be dried in
the tumble dryer.

-Fabric softeners, or similar products,

should be used as specified by the
fabric softener instructions.

«The final part of a tumble dryer cycle occurs without heat(cool

down cycle) to ensure that the items are left at a temperature
that ensures that the items will not be damaged.

If the supply cord is damaged, it must

be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

+ Never operate the dryer without lint filter in place. Never operate

the dryer with a wet lint filter.

Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all
items are quickly removed and spread out so that the heat is dissipated.

-The lint trap has to be cleaned
frequently.
-Lint must not to be allowed to
accumulate around the tumble dryer.
-Adequate ventilation has to be provided
to avoid the back flow of gases into the
room from appliances burning other
fuels, including open fires.

« Electric Dryer Max capacity is 10kg
« Gas Dryer Max capacity is 10,2kg
«This appliance is not intended for use by persons (including

children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

« Children should be supervised not to play with the appliance.
-The tumble dryer is not to be used if

industrial chemicals have been used
for cleaning

HSIT9N3



6 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

Il WHAT IS NOT COVERED.

Service trips to your home to instruct you on the product.

If the product is connected to any voltage other than that shown on the rating plate.

If the fault is caused by accidents, neglects, misuses of Acts of God.

If the fault is caused by reasons except for normal domestic use or use in accordance with the owner’s manual.
If the fault is caused by pests, for example, rats or cockroaches etc..

Noise or vibration that is considered normal,for example, water drain sound, spin sound or warning beeps.
Correcting the installation for example, leveling the product, adjustment of drain.

Normal maintenance recommended by the owner’s manual.

Removal of foreign objects/substances from the machine including the pump and inlet hose filter, for example,
grit,nails, bra wires and buttons etc..

Replace fuses in or correct wiring or correct house plumbing.

Correction of unauthorized repairs.

Incidental or consequential damage to personal property caused by possible defects with this appliance.

If the product is installed outside the normal service area, any cost of transportation involved in the repair of the
products, or the replacement of a defective part, shall be borne by the owner.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
AWARNING

For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion,
electric shock, or to prevent property damage, Injury to persons, or death.

« Do not store or use gasoline or other flammable « Installation and service must be performed by
vapors and liquids in the vicinity of this appliance a qualified installer, service agency, or the gas
or any other appliances. supplier.

WHATTO DO IFYOU SMELL GAS: (APPLICABLE FOR GAS MODELS)

1. Do not try to light a match or cigarette, or turn on 4. Immediately call your gas supplier from a
any gas or electrical appliance. neighbor’s phone. Follow the gas supplier’s

2. Do not touch any electrical switches. Do not use instructions carefully.

any phone in your building. 5. If you cannot reach your gas supplier, call the fire

3. Clear the room, building, or area of all occupants. department.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

AWARNING

For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion,
electric shock, or to prevent property damage, injury to persons, or death.

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. In the event of
malfunction or breakdown, grounding will reduce
the risk of electric shock by providing a path of least
resistance for electric current. This appliance must be
equipped with a cord having an equipmentgrounding
conductor and a grounding plug. The plug must be
plugged into an appropriate outlet that is properly
installed and grounded in accordance with all local
codes and ordinances. Do not use an adapter or
extension cord. Do not remove ground prong. If you
don't have the proper outlet, consult an electrician.
Do not modify the plug provided with the appliance.

AWARNING

If it will not fit the outlet, have a proper outlet installed
by a qualified electrician.

This appliance must be connected to a grounded metal,
permanent wiring system or an equipmentgrounding
conductor must be run with the circuit conductors and
connected to the equipmentgrounding terminal or lead
on the appliance. Electric shock can result if the dryer

is not properly grounded. The appliance may only be
installed in a room if the room meets the appropriate
ventilation requirements specified in the national
installation regulations. Minimum required spacing of
2,54cm to adjacent appliances, walls and furniture.

Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric shock. Check with
a qualified electrician or service person if you are in doubt as to whether the appliance is properly grounded.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION

AWARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using this appliance, follow basic precautions,

including the following:

« Properly ground dryer to conform with all
governing codes and ordinances. Follow details in
the installation instructions. Electric shock can result
if the dryer is not properly grounded.

- Before use, the dryer must be properly installed as
described in this manual. Electric shock can result if
the dryer is not properly grounded.

- Install and store the dryer where it will not be
exposed to temperatures below freezing or
exposed to the weather.

« All repairs and servicing must be performed
by an authorized servicer unless specifically
recommended in this Owner’s Manual. Use only
authorized factory parts. Failure to follow this
warning can cause serious injury, fire, electric shock, or
death.

- To reduce the risk of electric shock, do not install
the dryer in humid spaces. Failure to follow this
warning can cause serious injury, fire, electric shock, or
death.

- Connect to a properly rated, protected, and sized
power circuit to avoid electrical overload. Improper
power circuit can melt, creating electric shock and/or
fire hazard.

- Remove all packing items and dispose of all
shipping materials properly. Failure to do so can
result in death, explosion, fire, or burns.

+ Place dryer at least 18 in. above the floor for a
garage installation. Failure to do so can result in
death, explosion, fire, or burns.

- Keep all packaging from children. Packaging
material can be dangerous for children. There is a
risk of suffocation.

- Keep the area underneath and around your
appliances free of combustible materials such as
lint, paper, rags, chemicals, etc. Failure to do so can
result in fire.

- Do not place candles, smoking materials, or other
flammables on to top of the product. Dripping wax,
smoke, or fire can result.

- Remove all protective vinyl film from the product.
Failure to do so can cause product damage, smoke or
fire.

- Means for disconnection with contact separation
at least 3mm is that the means for disconnection
must be incorporated in the fixed wiring according
to the wiring rules.

HSIT9N3
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

AWARNING

For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion,
electric shock, or to prevent property damage, injury to persons, or death.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION

«The appliance is not to be used by children or persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction.

Children being supervised not to play with the
appliance.

Exhaust/Ducting:

« Gas dryers MUST be exhausted to the outside.
Failure to follow these instructions can result in fire or
death.

« The dryer exhaust system must be exhausted to the
outside of the dwelling. If the dryer is not exhausted
outdoors, some fine lint and large amounts of
moisture will be expelled into the laundry area. An
accumulation of lint in any area of the home can create
a health and fire hazard.

« Use only rigid metal or flexible metal 4-inch (10.2
cm) diameter ductwork inside the dryer cabinet or
for exhausting to the outside. Use of plastic or other
combustible ductwork can cause a fire. Punctured
ductwork can cause a fire if it collapses or becomes
otherwise restricted in use or during installation.

« Ductwork is not provided with the dryer, and you
should obtain the necessary ductwork locally. The
end cap should have hinged dampers to prevent
backdraft when the dryer is not in use. Failure to
follow these instructions can result in fire or death.

- Exhaust air must not be discharged into a flue
which Is used for exhausting fumes from appliances
burning gas or other fuels.

-That the appliance must not
be installed behind a lockable
door, a sliding door or a door
with a hinge on the opposite
side to that of the tumble
dryer, in such a way that a full
opening of the tumble dryer
door is restricted.

+ The exhaust duct must be 4 inches (10.2 cm) in
diameter with no obstructions. The exhaust duct
should be kept as short as possible. Make sure
to clean any old ducts before installing your new
dryer. Failure to follow these instructions can result in
fire or death.

- DO NOT use sheet metal screws or other fasteners
which extend into the duct that could catch lint and
reduce the efficiency of the exhaust system. Secure
all joints with duct tape. For complete details,
follow the Installation Instructions. Failure to follow
these instructions can result in fire or death.

- In the appliance enclosure or in the built-in
structure, keep ventilation opening clear of
obstruction.

- Adequate ventilation has to be provided to avoid
the back flow of gases into the room from appliances
burning other fuels, including open fires Do not dry
unwashed items in the tumble dryer.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

AWARNING

For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion,
electric shock, or to prevent property damage, injury to persons, or death.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CONNECTING ELECTRICITY

AWARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using this appliance, follow basic precautions,

including the following:

« Do not, under any circumstances, cut or remove
the ground prong from the power cord. To prevent
injury to persons or damage to the dryer, the electrical
power cord must be plugged into a properly grounded
outlet.

« For personal safety, this dryer must be properly
grounded. Failure to do so can result in electric shock
orinjury.

- Refer to the installation instructions in this manual
for specific electrical requirements for your model.
Failure to follow these instructions can create an
electric shock hazard and/or a fire hazard.

« This dryer must be plugged into a properly
grounded outlet. Electric shock can result if the
dryer is not properly grounded. Have the wall
outlet and circuit checked by a qualified electrician
to make sure the outlet is properly grounded.
Failure to follow these instructions can create an
electric shock hazard and/or a fire hazard.

- The dryer should always be plugged into its own
individual electrical outlet which has a voltage
rating that matches the rating plate. This provides
the best performance and also prevents overloading
house wiring circuits which could cause a fire hazard
from overheated wires.

+ Never unplug your dryer by pulling on the power
cord. Always grip plug firmly and pull straight out
from the outlet. The power cord can be damaged,
resulting in a risk of fire and electric shock.

« Repair or replace immediately all power cords that
have become frayed or otherwise damaged. Do not
use a cord that shows cracks or abrasion damage
along its length or at either end. The power cord can
melt, creating electric shock and/or fire hazard.

« When installing or moving the dryer, be careful not
to pinch, crush, or damage the power cord. This will
prevent injury and prevent damage to the dryer from
fire and electric shock.

« To reduce the risk of injury to persons, adhere
to all industry recommended safety procedures
including the use of long sleeved gloves and safety
glasses. Failure to follow all of the safety warnings in
this manual could result in property damage, injury to
persons or death.

« The final part of the tumble dryer cycle occurs without
heat (cool down cycle) to ensure that the items are left
at a temperature that ensures that the items will not
be damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

HSIT9N3
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

ACAUTION

These instructions are only valid if the following country code is on the appliance. If this code is not present on

the appliance, it is necessary to refer to the technical instructions which will provide the necessary information
concerning the modification of the appliance to the condition of use for the country Before installation, check that
the local distribution conditions, nature of gas and pressure, and the adjustment of the appliance are compatible.

- the method of connection and the installation regulations in the country where the appliance is to be installed
(if such regulations exist); also the ventilation dimensions shall be given for the purposes of installation in those
countries where there are no appropriate regulations.

AWARNING

Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless
all items are quickly removed and spread out so that the heat is
dissipated.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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INTRODUCING YOUR DRYER

Specifications

OC

HSIT9N3

Model RP1329A7S
Type Gas Dryer
Specification Please refer to the rating label regarding detailed information
Rating 220-240V~,50Hz
) 686 mm (P) x 764 mm (L) x 983 mm (T) (Single Dryer)
e 686 mm (P) x 764 mm (L) x 1954 mm (T) (Stack Dryer)
Capacity 10.2 kg
Weight 59.4 kg
BTU 21,000 BTU/hr

pecifications subject to change by manufacturer.

ONOTE
& )
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Control panel features

H OPL type
- Stack Upper (RP1329A7S)

' T Govia Tomp. Al

o Low Temp.
: T Base Tomp b9

Dber, or any simiarly t
i

N\
1. Display LED 3. Start/Pause button
2. Cycle button 4. Status LED
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Status LED Display LED Cycle button
[ T LT T
P SO ; '
4 N N - HE High Temp. '
H Processing EST.Time Remaining I T° Elevée Temp. Alta H
H . ]
H 2 » &7 P H Med Temp. H
H = , g [ T° Moyenne Temp. Media '
! I HE '
H . '
H Dry Cooling HE Low Temp. '
H Min. H H T° Basse Temp. Baja '
' ] ]
........................................................ '
[ No Heat '
Dryer Safety Rules ' Frold Sin Calefaccién '
1) Do not dry articles containing foam, rubber, or any similarly textures rubber-like materials. 2) Do T e e o e e e e emmmmiienaaa
not dry articles which may contain cleaning solvents, gasoline, kerosene, or any other oils or waxes.
3) Do not attempt to open the door or place hands on to the dryer to remove or add clothes during
operation. 4) Do not dry articles that are flammable, contain flammable fumes or dye products.
5) Do not allow children to operate and play in or around the machines. 6) Read the instructions.
www.jgcommerciallaundry.com

Start/Pause button
Display LED Start/Pause button
The Display shows the vend price, remaining time, and The Start LED flashes when the full vend price has been
programming options. satisfied then the cycle has been chosen or the machine
Error codes are also displayed here. is paused.

The Start LED flashes when a card is inserted to add time
to the current cycle.

™3 N If you press the Start/Pause button while dryer is
‘HE}, ,’:,’8 working, machine will be paused.

Cycle button
Press the cycle button to Select the desired cycle based Status LED
on laundry types and conditions. LED Description
High Temp. - LED flashes whenever the heating cycle
- is in operation.
Use this cycle to get high heat for heavy fabrics, such oy
as jeans corduroys or work clothes (High heat). \g
LED flashes whenever the cool down
Med Temp. cycle is in operation.
Cooling

Use for drying sturdy fabrics such as work casual
clothes (Medium heat).

Low Temp.

Use for drying synthetic fabrics,washable knit fabrics
and noiron finishes (Low heat).

No Heat

Use for items that require heat-free drying such as
plastics or rubber.

HSIT9N3



14  OPERATING YOUR DRYER

OPERATING YOUR DRYER

1. Ready mode
1) Coin / Card type
-The cycle LEDs flash at the same time, when the
price of cycles are equal.
2) OPL type
-The cycle LEDs is lit at the same time, and displayed
‘PUSH.

2, Insert card/coin/Token
(not for OPL type)

M Insert a cash card that has a sufficient balance.
The card balance should be more than the
programmed vend price for a selected cycle.

ONOTE

When the card balance is not enough, machine
displays the balance for 5 seconds and then displays

message repetitively

M Insert a sufficient amount of change that is a more

than the programmed vend price for a selected cycle.

ONOTE

When the coin amount is not enough, the machine
will not start.

3. Select the cycle

Press the desired cycle and the start button. The display
LED will show the remaining time and the selected cycle
starts.

ONOTE

The last 2 minutes of the remaining time are always
for the cool down portion.

4. Top off (To add more time)

B After a debit card is inserted, the operating time can
be increased to 10 minutes/10p (default), when the
Start button or the chosen course button has been
pressed.

(The card should have enough balance to satisfy
increasing time.)

B The operating time can be increased to 10
minutes/10p (default) by adding more coins.

ONOTE

Owner can control the additional time and money
setting (top off price).

When the COOL DOWN has been working, if time is
added, it goes back to the DRYING.
Time can be added up 99 minutes.

5. Change cycle
B You cannot change the cycle while the machine is
running.

M But if the door is opened, the machine stops
temporarily and the cycle can be changed.

H Press the Pause button then you can change the
cycle.

6. Cycle finish

M After the COOL DOWN of cycle, the machine stops
and LED display shows End.
If you press any key or open the door, the dryer
defaults to the ready mode.
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PROGRAMMING MODE

1. Programming mode
You can check machine information or change setting on Program setup or Diagnostic test.
There are two methods that you can enter programming mode.

H How to enter“Programming mode” [l How to use button

You can enter programming mode only for Idle state You can change Dryer vend price, cycle time and Cycle
and pause state. parameters, etc.
Press button Description
- CardType High T M level
1) Insert service card. 'gh femp. ove to upperleve
2) Display will show m Med Temp. Move to the mode in the
. same level (+)
- Coin Type
1) Dissemble upper coin box key. Low Temp. Move to thelmocliv(aj in the
2) Take out the coin drop from the coin box. same fevel {-
3) Turn on/off the toggle switch at the back of the coin No Heat -
box.
X X Start Enter the selected mode
4) Display will show” "
- OPL/Coin Type
1) Push the High Temp. and Low Temp. button at the
same time.

2) Push the Med Temp. button 3 times.
3) Push the Start button.

4) Display will show* m "

Coin Box Key

Coin Vault Insert debit card

S
Coin type Card type OPL type

ONOTE

« If you turn on the power without connecting the meter case for the first time, the machine will display .

« When the machine comes from the factory, it is set in the coin type. You can change Card/Coin type by button.
(For more information refer to SETUP mode’s m / m )

+ The machine will display “PUSH" for OPL type

(v« <)

HSIT9N3



16 PROGRAMMING MODE

Card / Coin type

H Algorithm Flow Chart shows how to control programming mode.

l Before program set, check the structure of programming mode.
1. Turn on/off toggle switch or Insert the service card to entering set up mode.

2. Press High Temp. button to move the upper level.
3. Press Med Temp.(+) or Low Temp.(-) button if you want to be at the same level.
4. Press Start button to enter the details of Set up, Diagnostic Tests mode.

5t ,‘—_’ is to set price value, time value and vend type etc.

consists of line test, reset, free cycle and kill cycle.

m Is to collect the usage data.

H Structure of Programming mode

Pd P
~@NOTE

-Donotuse, HEEER

|- Itis only used in inspecting the machine.




PROGRAMMING MODE 17

OPL type

B Algorithm Flow Chart shows how to control programming mode.
l Before program set, check the structure of programming mode.

OPL/Coin Type

1) Push the High Temp. and Low Temp. button at the same time.
2) Push the Med Temp. button 3 times.

3) Push the Start button.

4) Display will show“ m“

is to set price value, time value and vend type etc.
consists of line test, reset, free cycle and kill cycle.
FRfRN Al s to collect the usage data.

H Structure of Programming mode

L

~@NOTE N
-Donotuse, HEEER
It is only used in inspecting the machine. P,

HSIT9N3



18 PROGRAMMING MODE

PROGRAMMING MODE - Setup Mode
Setup Mode : EZfif (display)

B You can change dryer vend price, cycle time, and cycle parameters, etc.

H Entering set up mode
« Coin type - Turn on/off toggle switch.

« Card type - Insert the service card.
« Stack type - Take off control panel, and turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Push “High Temp.” + “Low Temp."and the ‘3"

«Then, dryer displays m

1. How to change regular price.

Entering set up Button

Display

mode.

Ye ill LqC1
ouwill see LqC Press the High Temp. button.

m Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m

appears in the display.

Press the Start button.

Press the Start button.
Display previous regular price.

(The vend price can be set from 0 t0 9.90 in 0.1 increments.)

Press Med Temp.(+) or Low Temp.(-) button to set regular price.

Press the Start button.
The machine sets up the regular price, then advances to the
next process automatically.

N

. Continue to set up the next price.
. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.

N

ONOTE

+ rgCP (regular cold price) is not available in dryer.
- rgrP (regular warm price) is not available in dryer.
« rgHP (regular hot price) is not available in dryer.
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2. How to change special price

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
Display previous special price.

Press Med Temp.(+) or Low Temp.(-) button to set special price.
(The vend price can be set from 0 to 9.90 in 0.1 increments.)

Press the Start button.
The machine sets up the regular price, then advances to the next
process automatically.

1. Continue to set up the next price.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
+ OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.

ONOTE

+ SPCP (special cold price) is not available in dryer.

« SPrP (special warm price) is not available in dryer.

+ SPHP (special hot price) is not available in dryer.

+ SCPA (add super cycle price) is not available in dryer.
+ SPCt (add super wash type) is not available in dryer.
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3. How to enter the [FEEEE]

Entering set up Button Display

mode.
You will see LqC1 Press the High Temp. button. E

m Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad m

appears in the display.

Press the Start button. m

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

H Structure of [gf=Fzls] B Content of [FEEEH]

_m T =imtad - Special price days apply or not
cCOoO C

— Pl — m M-Disabled
m m « Add super wash apply or not

m— m BEEHEEE] - seect vend type
B m-This function is not available
g _m m « Pre-wash apply or not

— m m «Top off apply or not (only for dryer)
_m m - Disable
m_ m m BEER - cnable
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3-1. Special price day setup

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
One or the other will
Press the Start button.

Press Med Temp. or Low Temp. button and then select

N
EREE] o EREEE -

m Coin type
m Card type

display.

Press the Start button.
The machine sets up the special price, then advances to the next
process automatically.

1. Continue to set up the next mode.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.

ONOTE

« CLEE (clear escrow enable or not) is not available in dryer.
+ SUUE (add super wash apply or not) is not available in dryer.
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3-2.Vend type setup - card type or coin type setup

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.

Display m

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
Press Med Temp. or Low Temp. button and then select

m Coin type
m Card type

One or the other will
display.

Press the Start button.
The machine sets up the vend type, then go to the idle mode
automatically.

ONOTE

« SEAE (sensor dry apply or not) is not available in dryer.
« PrSH (Pre-wash apply or not) is not available in dryer.
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3-3. Top off apply or not setup

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.

Display m

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
Press Med Temp. or Low Temp. button and then select

EREE o Sl

m Disable
m Enable

One or the other will
display.

Press the Start button.
The machine sets up the Vend type, then advances to the next
process automatically.

1. Continue to set up the next mode.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “"High Temp.” twice.
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4. How to enter the special price day setup

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.

Display m

B Structure of ElgTaE]

- | e
’4__, L

ERNIu]

R oo
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4-1. How to change sunday

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
One or the other will
Press the Start button.

Press Med Temp.(+) or Low Temp. button and then select

N
EREE] o EREEE -

m Disable
m Enable

display.

Press the Start button.
The machine sets up the special price day (Sunday), then
advances to the next process automatically.

1. Continue to set up the next mode.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.

As explained on the previous page, other days can be set up by the same method.

ONOTE
L
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5. Special price beginning time setup

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
Display previous special price beginning time.

Press Med Temp.(+) or Low Temp.(-) button to
select time between 0 and 23.

Press the Start button.
The machine sets up the special price beginning time, then
advances to the next process automatically.

1. Continue to set up the next mode.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.
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6. Special price ending time setup

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
Display previous special price ending time.

Press Med Temp.(+) or Low Temp.(-) button to select time
between 1 and 24.

Press the Start button.
The machine sets up the special price ending time, then advances
to the next process automatically.

1. Continue to set up the next mode.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.

ONOTE

When setting up a special price period, the ending time must be later than the beginning time.
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7. Regular priced dryer cycle time

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
Display previous regular priced dryer cycle time.

Press Med Temp.(+) or Low Temp.(-) button to select time
between 10 and 99.

Press the Start button.
The machine sets up the regular priced dryer cycle time, then
advances to the next process automatically.

1. Continue to set up the next mode.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.




PROGRAMMING MODE

8. Special priced dryer cycle time

29

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
Display previous special priced dryer cycle time.

Press Med Temp.(+) or Low Temp.(-) button to select time
between 10 and 99.

Press the Start button.
The machine sets up the special priced dryer cycle time, then
advances to the next process automatically.

1. Continue to set up the next mode.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.

ONOTE

+ CCCC (washing time) is not available in dryer.

+ nrPC (rinsing times per cycle) is not available in dryer.
- rt (rinsing time setup) is not available in dryer.

+ tSSd (top spin speed) is not available in dryer.

HSIT9N3
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9. Value of coin 1

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
Display previous coin 1 value.

Press Med Temp.(+) or Low Temp.(-) button to select value of
coin 1 (The value can be set fronm 0 to 9.90 in 0.1 increments.)

Press the Start button.
The machine sets up the value of coin 1, then advances to the
next process automatically.

1. Continue to set up the next mode.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.
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10. Value of coin 2 (Set up for top off price and e-suds coin pulse)

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
Display previous coin 2 value.

Press Med Temp.(+) or Low Temp.(-) button to select value of
coin 2 (The value can be set fronm 0 to 9.90 in 0.1 increments.)

Press the Start button.
The machine sets up the value of coin 2, then advances to the
next process automatically.

1. Continue to set up the next mode.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.

ONOTE

« Coin type : Value of coin 2 is same function as setting for the e-Suds coin pulse.
« Card type : Value of coin 2 is same function as the top off price.
(As changing the value of coin 2, you can change the top off price and e-Suds coin pulse.)
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11. Top off time

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
Display previous top off time.

Press Med Temp.(+) or Low Temp.(-) button to select time
between 1 and 30.

Press the Start button.
The machine sets up the top off time, then advances to the next
process automatically.

1. Continue to set up the next mode.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.
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12. Beep volume

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
Display previous value.

Press Med Temp.(+) or Low Temp.(-) button to select High or
Low or Off.

Press the Start button.
The machine sets up the beep volume, then advances to the next
process automatically.

1. Continue to set up the next mode.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.
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13. Time to keep the coin (Use only for coin type)

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
Display previous value.

Press Med Temp.(+) or Low Temp.(-) button to select time
between 1 ~ 180 or'Disable’

Press the Start button.
The machine sets up the time to keep the coin, then advances to
the next process automatically.

1. Continue to set up the next mode.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.
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14. Product type setup - coin/card type or OPL setup

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the High Temp. button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until [Rfaltad
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
Display previous value.

Press Med Temp. or Low Temp. button and then select

P HYRF-ECR

m Coin/Card type setting
m OPL type setting

One or the other will
display.

Press the Start button.
The machine sets up the time to keep the coin, then advances to
the next process automatically.

1. Continue to set up the next mode.
2. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp." twice.
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PROGRAMMING MODE - Test Mode
Diagnostic tests : [EEElE (display)

This program has been added for testing the dryer and detecting errors.

Entering the test mode

Data Name Button Display Description
1.Enterin Insert service card (card type)Turn on/off toggle switch (coin type)
’ o rarzmin m Push and hold the High Temp. and Low Temp. at the same time.
X prog 9 After that push Med Temp. button for 3 times. Push Start button.

Enteringthe | mode (OPL type)

test mode — —
2. High Temp. [efmfiatmd | Press the High Temp. button.Then appears in the display.
3. Start m Enter the diagnostic test mode.

1. EETEE

Pressing the Start button cycles to the next test function.

Number of times
the Start Checking point Display
button is pressed
None LqC1
Check the version and code of Version and code of machine (All LED on)
1 time machine. Display P3:0OE or P3:0g and gU:XX alternately. XX is the
M ELECTRICTYPE : P3 OE version number.
Il GASTYPE: P3 Og
2time PDA CHECK Ir--
3time Motor runs. Measured moisture value (70~239)
I ELECTRIC TYPE: Heater runs. Current temperature (5~70)
4time Motor + Heater 1 (2700W) (Displays the temperature inside the drum in ° Celsius.)
Il GASTYPE: Motor Runs.
Motor
M ELECTRIC TYPE: Heater runs. Current temperature (5~70)
5 time Motor + Heater 1 +Heater 2 (5400W) |(Displays the temperature inside the drum in ° Celsius.)
I GASTYPE: GAS valve runs.
Motor+Valve
LED & KEY CHECK
Press High Temp. button.
6 time Press Med Temp. button. Version and code of machine
Press Low Temp. button.
Press No Heat button
7 time Test ends. LqC1
During check, if the Door switch dE
door i ' (Motor & Heater Off, Buzzer beeps (The door is open. Please close the door completely)
oor is open. )
seven times)
During check, if the |Test goes back at step 2. Measured moisture value (70~239)
door is closed (Motor on & Heater Off)

ONOTE

During LqC1 test, if no buttons are pressed for 4 minutes, machine will be turned off automatically.

Do not use
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2. Factory reset - EEPt

After a factory reset, all values are reset to the default values.

Entering set up Button

Display
mode.
You will see LqC1 Press the Med Temp. or the Low Temp. Button until
m appears in the display.
Press the Start button.

Press the Med Temp. button until ﬂ appears in the
display.

Press the Start button, then factory reset is done.
m is displayed.

. Continue to set up the next mode.
. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
- Card type - Pull the service card.
« Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Push “High Temp.” + “Low Temp.” and the ‘3’

N =

ONOTE

- Dryer default value for CARD/COIN machine.
- Drying time 50 Minute
- Top off time 10 Minute
« Drying time in OPL machine can be changed from 10 to 100 Minutes by pressing the cycle button.
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3.Time Set Up

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the Med Temp. or the Low Temp. button until m
appears in the display.

Press the Start button.
The display cycles through 2000 --> 0101 --> Sat --> 0000.

Press the Start button.

Press Med Temp. (+) or Low Temp.(-) button to select year
between 2000 and 2099.

Press the Start button.
The machine sets up the year, then advances to the next
process automatically.

Press Med Temp. (+) or Low Temp.(-) button to select month
between 01 and 12.

Press the Start button.
The machine sets up the month, then advances to the next
process automatically.

Press Med Temp. (+) or Low Temp.(-) button to select day
between 01 and 31.

Press the Start button.
The machine sets up the day, then advances to the next
process automatically.

Press Med Temp. (+) or Low Temp.(-) button to select hour
between 00 and 23.

Press the Start button.
The machine sets up the hour, then advances to the next
process automatically.

Press Med Temp. (+) or Low Temp.(-) button to select minute
between 00 and 59.

Press the Start button.
The machine sets up the minute.

N

. Continue to set up the next mode.
. Stop the change of setup value and go back to ready mode.
« Coin type - Turn on/off toggle switch.
« Card type - Pull the service card.
- Stack type - 1. Control panel open.
2.Turn on/off toggle switch.
« OPL/Coin Type - Press “High Temp.” twice.

N
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Courtesy cycle is like a complimentary cycle given to the customer when the dryer goes out of order when
the customer has made the payment to dry one’s clothes.

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the Med Temp. or the Low Temp. Button until m
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. button until appears in the
display.

Press the Start button.

Display will show ﬂ .

Select the course you desire.

ONOTE

«In case of dryer card type, it has to insert the cash card after
removing the service card. Then press the cycle course and
the start button. (It is only applicable to the dryer’s card type
specially and there is no subtraction in card balance at the
Courtesy cycle.)

Press the Start button.
Display will show the remaining time and start.
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5. Cycle Kill
M Coin

Entering set up
mode.
You will see LqC1

Button

Display

Press the Med Temp. or the Low Temp. Button until m
appears in the display.

Press the Start button.

Press the Med Temp. button until ﬂ appears in the
display.

Press the Start button.

Display m with beeping.

Go back to ready mode.

H Card type

Insert
cycle kill card.

Descriptions

Display

Display the current time and m .

Display m with beeping.

Go back to ready mode.

ONOTE

H OPL type

- Dryer machine will end the cycle by opening the door.




PROGRAMMING MODE 41

PROGRAMMING MODE - Collect Mode
Collect Information Data : CLCt (display)

The dryer collects the usage data so that the owner can check various information like number of various cycles
used, how many times card or coins used, etc.

Entering the collect mode

HSIT9N3

Data Name Button Display Description
1. Entering the m Insert service card(card type), Turn on/off toggle switch
programming mode. (Coin type).
. Press the High Temp. button until “tESt” appears in the
2.HighTemp. m display. ’ P i
Entering Press the Med Temp. or Low Temp. button until “CLCt"
the collect 3. LowTemp. m appears in the display.
mode 4, Start m Enter the Collect information data.
5. Med Temp. or Low Move to each data list that you want to check by pressing
Temp. with Med Temp. or Low Temp. button.
6. Start Display the value of selected data list

+¢ Check the collect information reference to the follow lists. The Lists are displayed by abbreviations.

B Collect Mode Data lists

No. | Abbreviation Meaning Description
1 rgPr Regular Price 0,00~9,90
2 rgCP Regular Cold Price rgCP is not available in dryer. (It can’t enter.)
3 rgrP Regular Warm Price rgrP is not available in dryer. (It can't enter.)
4 rgHP Regular Hot Price rgHP is not available in dryer. (It can’t enter.)
5 dELC Dryer Moisture Sense dELC is not available in dryer. (It can’t enter.)
6 ItrC Interval Regular Cycles Number of Regular cycles (0~65535)
7 ItCC Interval Regular Cold Cycles 1tCC is not available in dryer. (It can't enter.)
8 ItAC Interval Regular Warm Cycles ItAC is not available in dryer. (It can’t enter.)
9 ItHC Interval Regular Hot Cycles ItHC is not available in dryer. (It can't enter.)
10 1tSC Interval Super Cycles 1tSC is not available in dryer. (It can't enter.)
11 IttF Interval Topoff Cycles (Dryer Only) Number of Topoff cycles (0~65535)
12 1tuC Interval Service Cycles Number of Service cycles (0~65535)
13 ItFC Interval Token Cycles Number of Token cycles (0~65535)
14 ACrC Accumulated Regular Cycles Number of Regular cycles (0~65535)
15 ACCC Accumulated Regular Cold Cycles ACCC is not available in dryer. (It can't enter.)
16 ACAC Accumulated Regular Warm Cycles ACAC is not available in dryer. (It can't enter.)
17 ACHC Accumulated Regular Hot Cycles ACHC is not available in dryer. (It can’t enter.)
18 ACSC Accumulated Super Cycles (Washer Only) | ACSCis not available in dryer. (It can’t enter.)
19 ACtF Accumulated Topoff Cycles (Dryer Only) | Number of Topoff cycles (0~65535)
20 ACUC Accumulated Service Cycles Number of Service cycles (0~65535)
21 ACFC Accumulated Token Cycles Number of Token cycles (0~65535)
22 ACrt Accumulated Run Time Number of Running minutes ( 0~65535)
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B Collect Mode Data lists

No. | Abbreviation Meaning Description
23 Itnr Interval No Runs Itnr is not available in dryer.
24 Ittb Interval Trouble Cycles Money inserted, but no run.
25 1tPd Interval Power Downs No money, but ran.
Interval Unauthorized Service Door Number of Unauthorized Service Door
26 Itdd ) .
Openings Openings (0~255)
Interval Authorized Service Door Number of Unauthorized Service Door
27 ItAd . .
Openings Openings (0~255)
Interval Unauthorized Coin Vault Number of Authorized Service Door
28 1tucC . .
Openings Openings (0~255)
. . R Number of Authorized Service Door
29 ItAC Interval Authorized Coin Vault Openings Openings (0~ 255)
Amount of money for Total Income
30 Ittl Interval Total Income (0,00~65535)
Amount of money for Total Income
31 Actl Accumulated Total Income (0,00~65535)
32 1ttC Interval Total Cycles Number of Total cycles (0~65535)
33 ACtC Accumulated Total Cycles Number of Total cycles (0~65535)
34 SCPr Super Cycle Price Scpr is not available in dryer. (It can’t enter.)
35 toPr Top Off Price 0,00~9,90
Amount of money for regular cycle
36 Itd Interval Money (0~65535)
Amount of money for regular cycle
37 ACd Accumulated Money (0~65535)
38 Ittd Interval Topoff Money Amount of money for Topoff (0~65535)
39 ACtd Accumulated Topoff Money Amount of money for Topoff (0~65535)

3% INTERVAL means collecting since last data collection.

& ACCUMULATED means collecting over a period of time since last factory reset (EEPt).

3& Authorized: Turning on/off the toggle switch with PDA Communication.
(Turning on/off the toggle switch within 30 minutes after Communicating with PDA)

3% Unauthorized: Turning on/off the toggle switch without PDA Communication.
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MAINTENANCE

H Regular cleaning Cleaning the Lint Filter
AWA RNING Always clean the lint filter after every cycle.

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury

to persons when using this appliance, follow basic

precautions, including the following:

« Unplug the dryer before cleaning to avoid the risk
of electric shock. Failure to follow this warning can
cause serious injury, fire, electric shock, or death.

« Never use harsh chemicals, abrasive cleaners or
solvents to clean the dryer. They will damage the
finish.

Cleaning the Exterior

Proper care of your dryer can extend its life.

The outside of the machine can be cleaned with warm d J Lint Filt
water and a mild, nonabrasive household detergent. Intrilter
Immediately wipe off any spills with a soft, damp cloth.

0 NOTE To clean, open the dryer door and pull the lint filter

Do not use methylated spirits, solvents, or similar straight up.Then:
products. Never use steel wool or abrasive cleansers;

they can damage the surface. 1. Roll any lint off the filter with your fingers, or

Cleaning the Interior

Wipe around the door opening and seal with a soft,
damp cloth to prevent lint and dust buildup that could
damage the door seal.

Clean the window with a soft cloth dampened with
warm water and a mild, nonabrasive household
detergent; then wipe dry.

The stainless steel drum can be cleaned with a
conventional stainless steel cleaner, used according to
the manufacturer’s specifications.

Never use steel wool or abrasive cleansers; they can
scratch or damage the surface.

Cleaning Around and Under the Dryer
Vacuum lint and dust from around the dryer and
underneath it regularly. Vent ductwork should be
checked for lint buildup and cleaned at least once per
year. If any noticeable reduction in airflow or drying
performance occurs, immediately check ductwork for
obstructions and blockages.

3.If the lint filter has become very dirty or clogged with
. .. fabric softener, wash the lint filter in warm, soapy
Maintaining Ductwork water and allow to dry thoroughly before reinstalling.
Vent ductwork should be checked for lint buildup
and cleaned at least once per year. If any noticeable
reduction in airflow or drying performance occurs,
immediately check ductwork for obstructions and
blockages. Contact a qualified technician or service
provider.

ONOTE

NEVER operate the dryer without the lint filter in place.
NEVER operate the dryer with a wet lint filter. Recommended
frequency of periodic servicing is once a year

HSIT9N3
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STACK MACHINE INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Suitable model for stacking

L. Upper Lower
Stack position Dryer Washer Dryer
RP1329AN7S
Stack position | RP1329A7S o EooF RP1329AN1
RV1329C7P

2. Sliding kit
- Sliding kit is provided in the upper dryer.
- Sliding kit includes the slide bracket(2), sliding pad(4), screw(10), machine screw(8).

1) Sliding bracket 2) Sliding pad 3) Screw 4) Machine screw

3. Stacking kit
- Stacking kit is provided in the upper dryer.

- Stacking kit includes the stacking bracket(1), security bracket(3), bolt(1), screw(6).

1) Stacking bracket 2) Bolt 3) Screw 4) Security bracket

ONOTE

-The machine can be stacked only on the model designated as suitable by LGE.
- Do not stack the washer on the top.
- You can order the parts for stacking from Qualified dealer or Qualified SVC agent of LGE.
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4. Stacking the machine

- Lift and stack the upper dryer on the lower washer.
- Set the rear of the upper dryer and the rear of the lower washer in the same position.
- Push the upper dryer matching the slide & stacking bracket to make upper and lower front parallel.

5. Stacking bracket installation

- Install the stacking bracket at the rear of the stacked dryer and washer.
- Assemble the six(6) screw to fix the lower washer and upper dryer.

lease refer to Service Manual for detail to explain the how to stack and fix the machine

ONOTE
¢ )

HSIT9N3



46 ERROR MODE / POWER FAIL RECOVERY / DEFAULT DRYER SETTINGS

ERROR MODE

l Meaning of Error Codes that LED displays during occurrence or
problem.

Dryer error code

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

t C ] It is displayed when thermistor is opened or
L

shorted Thermistor should be replaced.

— — |ltisdisplayed when thermistor temperature
[ t ! have increased about 17 degrees for 10 Thermistor should be replaced.
seconds

(I Iy
L-’:,'E Disconnection of card reader wire.

Check the card reader wire.

POWER FAIL RECOVERY

In case of power failure the machine stops running but the time display remains on, showing the time just before
power failure.
Press the Start button after the power is restored, then the machine will restart.

DEFAULT DRYER SETTINGS

Default Settings Default
Cycle Time (Minutes) 50 Minutes
Cool Down Time Cycle 2 Minutes
High Temperature 154.4°F (68° C)
Medium Temperature 140° F (60° C)
Low Temperature 125.6°F (52.5°C)
Top Off Time (Minutes per coin) 10 Minutes
Coin #1 Value 0.1
Coin #2 Value 0.1
Minutes/Minutes and seconds Minutes
Fahrenheit/Celsius Celcius
Error Mode On
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LG ELECTRONICS, INC.

LG COMMERCIAL LAUNDRY LIMITED WARRANTY

Should any functional part in your LG Commercial Dryer (“Product”) fail due to a defect in material or
workmanship under normal use during the warranty period set forth below, LG Electronics, Inc. (“‘LG”)
will, at its option, either repair or provide a replacement part. This limited warranty is valid only to the
original retail purchaser of the Product (“Customer” or “You”) and applies only when purchased and
used within the country. Proof of original purchase is required to obtain repair or a replacement part
under this limited warranty.

WARRANTY PERIOD: HOW SERVICE IS HANDLED:

PARTS (Functional Parts Only): To obtain repair or a'replacement ;.::art', please contact
your local LG authorized dealer / distributor.

B Two (2) years from the Date of Purchase. (All Parts) Submit a copy of dealer’s dated bill of sale or delivery

B NO labor and shipping costs covered. (Customeris | ticket as evidence of the Date of Purchase for proof of
responsible for these costs). warranty at the time repair or a replacement part is
provided.

M Replacement products and parts may be new or
remanufactured, and are warranted for the remaining
portion of the original product’s warranty period.

Defective parts return is required to obtain repair or a
replacement part.

To locate your local LG authorized dealer / distribu-
NOTE: If the original date of purchase cannot be veri- tor,
fied, the warranty will begin on the 1st day of the man-

Or visit our Web site at: https://www.lg.com/global/
ufacture month.

business/commercial-laundry

THE LIMITED WARRANTY DOES NOT APPLY TO:

1. Service trips to deliver, pick up, installation, educate how to operate, replace fuses, correct wiring, or correction of
unauthorized repairs.

2. Damage or failure of the Product to perform during power failures and interruptions or inadequate electrical
service.

3. Damage or failure caused by leaky or broken water pipes, frozen water pipes, restricted drain lines, inadequate or
interrupted water supply or inadequate supply of air.

4. Damage or failure resulting from running the Product in a corrosive atmosphere or contrary to the instructions
outlined in the Product owner’s manual.

5. Damage to or failure of the Product caused by accidents, pest and vermin, lightning, wind, fire, floods, or acts of
God.

6. Damage or failure resulting from misuse, abuse, improper installation, repair, maintenance, or foreign objects
placed in or connected to the Product. Improper repair to include use of parts not approved or specified by LG.

7. Damage or failure caused by unauthorized modification, accessories, alteration, or if it is used for other than in-
tended purpose.

8. Damage or failure caused by incorrect electrical current, voltage, plumbing codes, components or consumable
cleaning products that are not approved by LG.

9. Damage or failure caused by transportation and handling, including scratches, dents, chips, and/or other damage
to the finish of your Product, unless such damage results from defects in materials or workmanship and is report-
ed within one (1) week of delivery.

10. Damage to or failure of any display, open box, discounted, or refurbished Product.

11. Product with original serial numbers that have been removed, altered or can not be readily determined.

12. Increases in utility costs and additional utility expenses.

13. Replacement of light bulbs, filters or any consumable parts.

14. Any accessories and software not approved or specified by LG including, but not limited to, coin drop meter, coin
slide mechanism, coin vault and locks, debit card modules and cards, debit card system accessories.

HSIT9N3
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FITUR PRODUK

KINERJA YANG LUAR BIASA

Pengering ini memiliki kapasitas terbesar, waktu pengeringan yang cepat, pengoperasian yang tenang, dan lebih
hemat energi

DESAIN YANG ARTISTIK

Tampilan panel depan yang modern dan pintu kaca bening yang jernih membuat mesin pengering Anda terlihat
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bergaya

MUDAH DIGUNAKAN

Seluruh pilihan fungsi yang mudah digunakan memudahkan pengoperasian pengering.

KAPASITAS ULTRA

Drum yang lebih besar memungkinkan penggulingan lebih baik dan meminimalkan kusut dan keriput pada
cucian.
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PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM PENGGUNAAN

APERINGATAN

Demi keselamatan Anda, informasi dalam buku panduan ini harus diikuti untuk meminimalkan risiko kebakaran atau
ledakan, sengatan listrik, atau agar tidak terjadi kerusakan properti, cedera pada orang, atau kematian.

e < <
Keselamatan Anda dan keselamatan orang lain sangat penting.

Kami telah menyediakan banyak pesan keselamatan penting dalam buku panduan ini dan pada mesin Anda.

Selalu baca dan patuhi semua pesan keselamatan.

~N

Ini adalah simbol peringatan keamanan.
g Simbol ini memberi tahu Anda tentang potensi bahaya yang dapat menghilangkan nyawa atau mencedera
Anda dan orang lain.

Semua pesan keselamatan akan mengikuti simbol peringatan keselamatan dan baik itu kata BERBAHAYA,
PERINGATAN, atau PERHATIAN.

Kata-kata tersebut berarti:

ABAHAYA

Anda akan kehilangan nyawa atau mengalami cedera parah jika Anda tidak segera mengikuti petunjuk.

APERINGATAN

Anda dapat kehilangan nyawa atau mengalami cedera parah jika Anda tidak mengikuti petunjuk.

APERHATIAN

Anda mungkin akan mengalami cedera ringan atau menyebabkan kerusakan pada produk jika Anda tidak
mengikuti petunjuk.

Semua pesan keselamatan akan memberi tahu Anda apa potensi bahayanya, yang memberi tahu Anda cara
\mengurangi kemungkinan cedera, dan memberi tahu Anda apa yang dapat terjadi jika petunjuk tidak diikuti.

4 N\

Petunjuk harus menyatakan substansi berikut

ini: Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan

oleh orang (termasuk anak-anak) yang memiliki
kekurangan kemampuan fisik, sensorik

atau mental, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali mereka telah diberi
pengawasan atau petunjuk tentang penggunaan
alat oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

Anak-anak harus diawasi guna memastikan
bahwa mereka tidak bermain-main dengan alat
ini.

A\ J
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PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM PENGGUNAAN

TINDAKAN PENCEGAHAN TERKAIT KESELAMATAN DASAR

APERINGATAN

Untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik, atau cedera pada orang saat menggunakan mesin cuci, ikuti

tindakan pencegahan dasar, termasuk yang berikut ini:

APERINGATAN

+ Baca semua petunjuk sebelum menggunakan mesin pengering.

+ Sebelum digunakan, mesin pengering harus dipasang dengan benar
sepertiyang di{‘(elaskan dalam buku panduan ini.

+ Jangan meletakkan barang yang terpapar minyak goreng ke dalam
mesin pengering Anda. Produk yang terkontaminasi minyak goreng
dapat menyebabkan reaksi kimia yang dapat menyebabkan cucian
mudah terbakar.

« Jangan mengeringkan barang yang sebelumnya telah dibersihkan,
dicuci, direndam dalam, atau ditetesi bensin, pelarut pembersih kering,
atau bahan mudah terbakar atau mudah meledak lainnya karena akan
mengeluarkan uap yang bisa menyala atau meledak.

« Jangan menjamah pengering jika drum atau bagian lainnya sedang
bergerak.

« Jangan memperbaiki atau mengganti bagian mesin pengering atau
mencoba menyervis apa pun kecuali secara khusus disarankan dalam
petunjuk pemeliharaan atau petunjuk perbaikan pengguna yang telah
Anda pahami dan miliki keterampilan untuk melakukannya.

« Jangan merusak bagian kontroInKa.

+ Sebelum mesin cuci dikeluarkan karena tidak akan digunakan lagi atau
akan dibuang, lepas pintu menuju kompartemen pengeringan.

« Jangan biarkan anak bermain di atas atau di dalam pengering.
Pengawasan anak secara ketat diperlukan saat mesin pengering
digunakan di dekat anak-anak.

« Jangan menggunakan pelembut kain atau produk untuk menghilangkan
statis kecualijika dianjurkan oleh produsen pelembut kain atau produk.

« Jangan menggunakan panas untuk mengeringkan barang yang di
dalamnya terdapat karet busa atau bahan karet sejenis lainnya.

+ Jaga agar area sekitar bukaan gas buang dan area sekitarnya bebas dari
tumpukan serat, debu, dan kotoran.

+ Bagian dalam mesin pengering dan ventilasi gas buang harus
dibersihkan secara berkala oleh petugas servis berpengalaman.

+ Jangan memasang atau menyimpan mesin pengering di tempat yang
terkena cuaca.

+ Selalu periksa bagian dalam mesin pengering apakah ada benda asing.

+ Bersihkan saringan tiras sebelum atau sesudah pengeringan.

-Jangan mengeringkan barang yang
belum dicuci dalam mesin pengering.

APERINGATAN

-Baran?(yang kotor oleh zat seperti

minyak goreng, aseton, alkohol, bensin,
minyak tanah, penghilang noda,
terpentin, lilin, dan penghilang lilin harus
dicuci menggunakan air panas dengan
tambahan detergen sebelum dikeringkan
pada mesin pengering.

-Barang seperti karet busa (busa lateks),

topi mandi, tekstil tahan air, barang
beralas karet dan pakaian atau bantal
yang dilengkapi bantalan karet busa
tidak boleh dikeringkan dalam mesin
pengering.

-Pelembut kain, atau produk serupa, harus

digunakan sesuai petunjuk pelembut kain.

+ Bagian akhir dari siklus mesin pengering terjadi tanpa panas (siklus

dingin) untuk memastikan bahwa barang dibiarkan pada suhu yang
memastikan barang tidak rusak.

-Jika kabel bawaan rusak, harus diganti

oleh produsen, agen servis atau oran%
yang memiliki kualifikasi serupa untu
menghindari bahaya.

« Jangan sekali-kali mengoperasikan mesin pengering tanpa filter tiras

terpasang di tempatnya. Jangan sekali-kali mengoperasikan mesin
pengering dengan filter tiras basah.

Jangan sekali-kali menghentikan mesin pengering sebelum akhir siklus pengeringan
kecuali semua barang segera dikeluarkan dan dibentangkan sehingga panasnya hilang.

-Perangkap tiras harus sering dibersihkan.

Tiras tidak boleh dibiarkan menumpuk di
sekitar mesin pengering.

‘Ventilasi yang cukup harus disediakan
untuk menghindari aliran balik gas ke
ruangan dari mesin yang membakar
bahan bakar lain, termasuk nyala api.

+ Kapasitas Maks. Mesin Pengering Listrik yaitu 10 kg
+ Kapasitas Maks. Mesin Pengering gas yaitu 10.2 kg
«Mesin ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang

(termasuk anak-anak) dengan kemampuan fisik, sensorik, atau mental
yang berkurang, atau kurangnya pengalaman dan pengetahuan, kecuali
Jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan
mesin oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

« Anak-anak harus diawasi agar tidak bermain-main dengan mesin.

-Mesin pen?(ering boleh tidak digunakan

jika bahan kimia industri telah digunakan
untuk membersihkan.
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PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM PENGGUNAAN

Il APA YANG TIDAK TERCAKUP.

Perjalanan servis ke rumah Anda untuk memberi Anda petunjuk tentang produk.

Jika produk tersambung ke voltase selain yang ditunjukkan pada label spesifikasi.

Jika kerusakan disebabkan oleh kecelakaan, kelalaian, penyalahgunaan.

Jika kerusakan disebabkan oleh alasan kecuali untuk penggunaan domestik yang normal atau penggunaan sesuai
dengan buku panduan pengguna.

Jika kerusakan disebabkan oleh hama, misalnya tikus atau kecoak, dsb.

Kebisingan atau getaran yang dianggap normal, misalnya suara pembuangan air, suara putaran atau bunyi alarm
peringatan.

Membetulkan pemasangan misalnya meratakan posisi produk, menyetel saluran pembuangan.

Pemeliharaan normal yang dianjurkan sesuai buku panduan pengguna.

Pembuangan benda/zat asing dari mesin termasuk filter pompa dan filter selang saluran masuk, misalnya pasir,
paku, kawat bra, dan kancingnya dsb.

Mengganti sekering pada rangkaian kabel atau pemasangan yang benar atau pemasangan pipa rumah yang benar.
Koreksi atas perbaikan yang tidak resmi.

Kerusakan yang tidak disengaja atau konsekuensial terhadap barang pribadi yang disebabkan oleh kemungkinan
cacat pada mesin ini.

Jika produk dipasang di luar area layanan normal, biaya transportasi yang diperlukan untuk memperbaiki produk,
atau mengganti bagian yang rusak, harus ditanggung oleh pemilik.

BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM PENGGUNAAN
APERINGATAN

Demi keselamatan Anda, informasi dalam buku panduan ini harus diikuti untuk meminimalkan risiko
kebakaran atau ledakan, sengatan listrik, atau agar tidak terjadi kerusakan properti, cedera pada orang, atau
kematian.

« Jangan menyimpan atau menggunakan bensin « Pemasangan dan servis harus dilakukan oleh
atau uap dan cairan yang mudah terbakar di pemasang yang berpengalaman, agen servis, atau
sekitar mesin ini atau peralatan lainnya. pemasok gas.

APA YANG HARUS DILAKUKAN JIKA ANDA MENCIUM BAU GAS:
(Berlaku untuk model Gas)

1. Jangan mencoba menyalakan korek api atau 4. Segera hubungi pemasok gas Anda dari telepon
rokok, atau menyalakan peralatan gas atau alat tetangga. lkuti petunjuk pemasok gas secara
listrik. cermat.

2. Jangan menyentuh sakelar listrik mana saja. 5. Jika Anda tidak dapat menghubungi pemasok
Jangan menggunakan ponsel di dalam bangunan gas, hubungi pemadam kebakaran.

Anda.

3. Kosongkan ruangan, bangunan, atau area dari
semua penghuni.
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PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM PENGGUNAAN

APERINGATAN

Demi keselamatan Anda, informasi dalam buku panduan ini harus diikuti untuk meminimalkan risiko
kebakaran atau ledakan, sengatan listrik, atau agar tidak terjadi kerusakan properti, cedera pada orang, atau

kematian.

PETUNJUK PENGARDEAN

Mesin ini harus dipasangi arde. Jika terjadi kegagalan
fungsi atau kerusakan, pengardean akan mengurangi
risiko sengatan listrik dengan menyediakan jalur
yang paling tidak tahan terhadap arus listrik. Mesin
ini dilengkapi dengan kabel yang memiliki konduktor
pengardean-peralatan dan steker pengardean. Steker
harus dihubungkan ke stopkontak yang sesuai yang
terpasang dengan benar dan sesuai dengan semua
aturan dan tata cara setempat. Jangan menggunakan
adaptor atau kabel ekstensi. Jangan melepas pin
arde. Jika Anda tidak memiliki stopkontak yang tepat,
hubungi teknisi listrik. Jangan memodifikasi steker yang
disertakan bersama mesin.

APERINGATAN

Jika tidak cocok dengan stopkontak, minta agar
dipasangi stopkontak yang benar oleh teknisi listrik
berpengalaman. Mesin ini harus disambungkan ke
logam berarde, sistem pengabelan permanen atau
konduktor pengardean-peralatan harus dijalankan
dengan konduktor rangkaian dan disambungkan ke
terminal pengardean-peralatan atau kabel pada mesin.
Sengatan listrik dapat terjadi jika mesin pengering
tidak dipasangi arde dengan benar. Mesin hanya boleh
dipasang di dalam ruangan jika ruangan tersebut
memenuhi persyaratan ventilasi yang sesuai yang
ditentukan dalam peraturan pemasangan nasional.
Jarak minimal yang dibutuhkan yaitu 2.54 cm ke
peralatan, dinding, dan perabotan yang berdekatan.

Sambungan yang tidak benar pada konduktor pengardean-peralatan dapat menyebabkan risiko sengatan
listrik. Tanyakan kepada teknisi listrik atau petugas servis yang berpengalaman jika Anda ragu apakah mesin sudah

dipasangi arde dengan benar atau tidak.

PETUNJUK KESELAMATAN UNTUK PEMASANGAN

APERINGATAN

Untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik, atau cedera pada orang saat menggunakan mesin cuci, ikuti

tindakan pencegahan dasar, termasuk yang berikut ini:

- Pasang arde pada mesin pengering dengan benar
agar sesuai dengan semua aturan peraturan dan
tata cara yang berlaku. Ikuti perincian dalam
petunjuk pemasangan. Sengatan listrik dapat terjadi
jika mesin pengering tidak dipasangi arde dengan
benar.

« Sebelum digunakan, mesin pengering harus
dipasang dengan benar seperti yang dijelaskan
dalam buku panduan ini. Sengatan listrik dapat terjadi
jika mesin pengering tidak dipasangi arde dengan
benar.

- Pasang dan simpan mesin pengering di tempat yang
tidak terkena suhu di bawabh titik beku atau terkena
cuaca.

- Semua perbaikan dan servis harus dilakukan oleh
petugas resmi kecuali jika dianjurkan secara khusus
dalam Buku Panduan Pengguna ini. Gunakan hanya
komponen resmi buatan pabrik. Kelalaian dalam
mengikuti peringatan ini dapat menyebabkan cedera
serius, kebakaran, sengatan listrik, atau kematian.

- Untuk mengurangi risiko sengatan listrik, jangan
memasang mesin pengering di tempat yang
lembap. Kelalaian dalam mengikuti peringatan ini
dapat menyebabkan cedera serius, kebakaran, sengatan
listrik, atau kematian.

- Sambungkan ke rangkaian daya dengan nilai yang
benar, terlindung, dan berukuran besar untuk
menghindari kelebihan beban listrik. Rangkaian daya
yang tidak benar dapat meleleh, yang menimbulkan
sengatan listrik dan/atau bahaya kebakaran.

- Singkirkan semua barang pengemas dan buang
semua bahan pengiriman dengan benar. Kelalaian
dalam melakukannya dapat mengakibatkan kematian,
ledakan, kebakaran, atau luka bakar.

- Tempatkan mesin pengering minimal 18 inci di
atas lantai untuk pemasangan di garasi. Kelalaian
dalam melakukannya dapat mengakibatkan kematian,
ledakan, kebakaran, atau luka bakar.

- Jauhkan semua kemasan dari anak-anak. Bahan
kemasan dapat berbahaya bagi anak-anak. Terdapat
risiko mati lemas.

- Jaga agar area di bawah dan di sekitar peralatan
Anda bebas dari bahan mudah terbakar seperti
serat, kertas, lap, bahan kimia, dsb. Kelalaian dalam
melakukannya dapat mengakibatkan kebakaran.

+ Jangan meletakkan lilin, bahan yang mengeluarkan
asap, atau zat berbahaya lainnya di atas produk.
Lilin yang menetes, asap, atau kebakaran dapat terjadi.

« Lepas semua film vinil pelindung dari produk.
Kelalaian dalam melakukannya dapat menyebabkan
kerusakan produk, asap, atau kebakaran.

« Sarana pemutus sambungan dengan pemisah
kontak minimal 3 mm yaitu bahwa sarana pemutus
sambungan harus digabungkan dalam kabel tetap
sesuai dengan aturan pengabelan.
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PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM PENGGUNAAN

APERINGATAN

Demi keselamatan Anda, informasi dalam buku panduan ini harus diikuti untuk meminimalkan risiko
kebakaran atau ledakan, sengatan listrik, atau agar tidak terjadi kerusakan properti, cedera pada orang, atau
kematian.

PETUNJUK KESELAMATAN UNTUK PEMASANGAN
« Mesin ini tidak untuk digunakan oleh anak-anak atau . MeSin tldak boleh dipasang dl

orang-orang dengan kemampuan fisik, sensorik, atau " A " .

mental yang berkurang, atau kurangnya pengalaman balik plntu yang dapat diku Nncl,

dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberi H :

pengawasan atau petunjuk, plntu ?e§er, .atau plntu dengan

Anak-anak diawasi agar tidak bermain-main dengan engse di sisi yang berlawanan

alat. dengan mesin pengering,
yang membuat plntu mesin

pengering tidak dapat dibuka

sepenuhnya.

Pembuangan/Pemipaan:

+ Mesin pengering gas HARUS diberi saluran + Udara buangan tidak boleh dibuang ke dalam
pembuangan ke luar. Kelalaian mengikuti petunjuk ini cerobong asap yang digunakan untuk asap buangan
dapat mengakibatkan kebakaran atau kematian. dqri peralatan yang membakar gas atau bahan bakar

- Sistem pembuangan pengering harus disalurkan lainnya.
ke bagian luar hunian. Jika mesin pengering tidak « Pipa pembuangan harus berdiameter 4 inci (10.2 cm)
diberi saluran pembuangan ke luar rumah, sejumlah tanpa penghalang. Pipa pembuangan harus dibuat
tiras halus dan uap air yang jumlah yang banyak sependek mungkin. Pastikan untuk membersihkan
akan dikeluarkan ke area binatu. Akumulasi tiras di pipa lama sebelum memasang mesin pengering baru.
area rumah dapat menimbulkan bahaya kesehatan dan Kelalaian mengikuti petunjuk ini dapat mengakibatkan
kebakaran. kebakaran atau kematian.

« Gunakan hanya pipa berbahan logam kaku atau + JANGAN menggunakan sekrup lembaran logam atau
logam fleksibel dengan diameter 4 inci (10.2 cm) di pengencang lainnya yang memanjang ke pipa karena
dalam kabinet mesin pengering atau untuk saluran dapat menangkap tiras dan mengurangi efisiensi
pembuangan ke luar. Penggunaan pipa berbahan sistem pembuangan. Kencangkan semua sambungan
plastik atau bahan yang mudah terbakar lainnya dapat dengan lakban pipa. Untuk lebih jelasnya, ikuti
menyebabkan kebakaran. Pipa yang bolong dapat Petunjuk Pemasangan. Kelalaian mengikuti petunjuk ini
menyebabkan kebakaran jika runtuh atau terbatas saat dapat mengakibatkan kebakaran atau kematian.
digunakan atau saat pemasangan. - Di dalam rumahan mesin atau pada struktur bawaan,

« Pipa tidak disediakan bersama mesin pengering, dan jaga agar lubang ventilasi tidak terhalang.

Anda harus memperoleh pipa yang diperlukan dari
lokasi setempat. Tutup ujung harus memiliki peredam
berengsel peredam agar tidak terjadi aliran udara
balik saat mesin pengering tidak digunakan. Kelalaian
mengikuti petunjuk ini dapat mengakibatkan kebakaran
atau kematian.

«Ventilasi yang memadai harus disediakan untuk
menghindari aliran balik gas ke dalam ruangan dari mesin
yang membakar bahan bakar lain, termasuk nyala api.
Jangan mengeringkan barang yang belum dicuci di dalam
mesin pengering.
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PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM PENGGUNAAN

APERINGATAN

Demi keselamatan Anda, informasi dalam buku panduan ini harus diikuti untuk meminimalkan risiko
kebakaran atau ledakan, sengatan listrik, atau agar tidak terjadi kerusakan properti, cedera pada orang, atau

kematian.

PETUNJUK KESELAMATAN UNTUK MENYAMBUNGKAN LISTRIK

APERINGATAN

Untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik, atau cedera pada orang saat menggunakan mesin cuci, ikuti

tindakan pencegahan dasar, termasuk yang berikut ini:

- Dalam kondisi apa pun, jangan memotong atau
melepas pin arde dari kabel daya. Agar tidak
terjadi cedera pada orang atau kerusakan pada
mesin pengering, kabel daya harus dihubungkan ke
stopkontak yang diberi arde dengan benar.

Demi keselamatan pribadi, mesin pengering ini
harus diberi arde dengan benar. Kelalaian dalam
melakukannya dapat mengakibatkan sengatan listrik
atau cedera.

Lihat petunjuk pemasang dalam buku panduan ini
mengenai persyaratan kelistrikan spesifik untuk
model Anda. Kelalaian dalam mengikuti petunjuk ini
dapat menimbulkan bahaya sengatan listrik dan/atau
bahaya kebakaran.

- Steker mesin pengering ini harus disambungkan
ke stopkontak yang diberi arde dengan benar.
Sengatan listrik dapat terjadi jika mesin pengering
tidak dipasangi arde dengan benar. Minta agar
stopkontak dan sirkuit diperiksa oleh teknisi listrik
yang berpengalaman untuk memastikan bahwa
stopkontak terpasang dengan benar. Kelalaian
dalam mengikuti petunjuk ini dapat menimbulkan
bahaya sengatan listrik dan/atau bahaya kebakaran.

« Mesin pengering harus selalu disambungkan ke
stopkontak listrik masing-masing yang memiliki
nilai voltase yang sesuai dengan label spesifikasi.
Ini akan memberikan kinerja terbaik dan juga agar
tidak terjadi kelebihan beban pada rangkaian kabel
rumah yang dapat menyebabkan bahaya kebakaran
akibat kabel yang terlalu panas.

- Jangan sekali-kali mencabut steker mesin
pengering Anda dengan menarik kabel dayanya
Selalu pegang steker dengan kuat dan cabut
dari stopkontak. Kabel daya dapat rusak, sehingga
menimbulkan risiko kebakaran dan sengatan listrik.

« Perbaiki atau ganti semua kabel daya yang sudah
usang atau rusak. Jangan menggunakan kabel
yang menunjukkan adanya retak atau kerusakan
abrasi di sepanjang atau di kedua ujungnya Kabel
daya dapat meleleh, yang menimbulkan sengatan
listrik dan/atau bahaya kebakaran.

- Saat memasang atau memindahkan mesin
pengering, berhati-hatilah agar jangan sampai
menjepit, menindih, atau merusak kabel daya. Hal
ini akan mencegah terjadinya cedera dan mencegah
kerusakan pada pengering akibat kebakaran dan
sengatan listrik.

- Untuk mengurangi risiko cedera pada orang, patuhi
semua prosedur keselamatan yang dianjurkan
industri termasuk penggunaan sarung tangan
lengan panjang dan kacamata pengaman. Kelalaian
dalam mengikuti semua peringatan keselamatan
dalam buku panduan ini dapat mengakibatkan
kerusakan properti, cedera pada orang, atau kematian.

« Bagian akhir dari siklus mesin pengering terjadi tanpa
panas (siklus dingin) untuk memastikan bahwa barang
dibiarkan pada suhu yang memastikan barang tidak
rusak.

SIMPAN PETUNJUK INI
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PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM PENGGUNAAN

APERHATIAN

Petunjuk ini hanya berlaku jika kode negara berikut ada pada mesin. Jika kode ini tidak ada pada mesin, maka perlu
mengacu petunjuk teknis yang akan memberikan informasi yang diperlukan mengenai modifikasi mesin dengan
kondisi penggunaan untuk negara tersebut. Sebelum pemasangan, periksa apakah kondisi distribusi setempat, sifat
gas dan tekanan, dan penyetelan sudah kompatibel.

« Metode sambungan dan peraturan pemasangan di negara tempat mesin dipasang (jika ada peraturan semacam
itu); juga dimensi ventilasi harus diberikan untuk keperluan pemasangan di negara-negara yang tidak memiliki
peraturan yang sesuai.

APERINGATAN

Jangan sekali-kali menghentikan mesin pengering sebelum akhir
siklus pengeringan kecuali semua barang segera dikeluarkan dan
dibentangkan sehingga panasnya hilang.

SIMPAN PETUNJUK INI
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MEMPERKENALKAN MESIN PENGERING ANDA

SPESIFIKASI
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Model RP1329A7S

Tipe Mesin Pengering Gas

Spesifikasi Silakan lihat label spesifikasi mengenai informasi terperinci
Catu Daya 220-240V~, 50Hz

686 mm (P) x 764 mm (L) x 983 mm (T) (mesin pengering tunggal)

Ukuran 686 mm (P) x 764 mm (L) x 1954 mm (T) (mesin pengering susun)
Kapasitas Maks. 10.2 kg

Berat 59.4 kg

BTU 21,000 BTU/hr

pesifikasi dapat diubah oleh produsen.

OCATATAN
& J
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Fitur panel kontrol

M Tipe OPL
- Susun atas (RP1329A7S)

2] iz}

"""" HighTemp.
ot Tom At

Med Temp.

T Mayenne Temp. Media

Low Temp.

T Basse Tomp.Bsla

H [ ]Nn Heat
Dryer Safety Rules L= Froid SinCalefaccion

operation. re

1. Tampilan LED 3.Tombol Start/Pause

2. Tombol Siklus 4. LED Status
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LED Status LED Tampilan Tombol siklus

S A AR T o High Temp. :
: Processing H T Elovée Temp.Alta !
H . :
’f’_;—l > \\B’j‘ ' ' Med Temp. .
- H : T° Moyenne Temp. Media :

H .
Dry Cooling " ! Low Temp. H
H H T° Basse Temp.Baja '
........................... EL ] '
' No Heat H
Dryer Safety Rules ' Frold Sin Calefaccién '
! .

1) Do not dry articles containing foam, rubber, or any similarly textures rubber-like materials. 2) Do
not dry articles which may contain cleaning solvents, gasoline, kerosene, or any other oils or waxes.
3) Do not attempt to open the door or place hands on to the dryer to remove or add clothes during
operation. 4) Do not dry articles that are flammable, contain flammable fumes or dye products.
5) Do not allow children to operate and play in or around the machines. 6) Read the instructions. Start / Pause

www.jgcommerciallaundry.com
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Tombol Start/Pause

LED Tampilan Tombol Start/Pause

Tampilan menunjukkan harga vending, sisa waktu, dan LED Start berkedip saat harga vending penuh sudah
opsi pemrograman. dilunasi kemudian siklus telah dipilih atau mesin dijeda.
Kode kesalahan juga ditampilkan di sini. LED Start berkedip saat kartu dimasukkan untuk

p— menambahkan waktu ke siklus saat ini.

'—' D ° L’ D Jika Anda menekan tombol Start/Pause saat mesin
L’ L’ ° L’ ,_’ pengering, maka mesin akan dijeda.

Tombol siklus
Tekan tombol SIKLUS untuk memilih siklus yang LED Status
diinginkan berdasarkan tipe dan kondisi cucian.

LED Deskripsi

High Temp.

9 P LED berkedip setiap kali siklus
Gunakan siklus ini untuk mendapatkan panas tinggi pemanasan sedang beroperasi.
untuk kain berat, seperti korduroi jins atau pakaian

kerja (Panas tinggi).

) @ S o m

LED berkedip setiap kali siklus

Med Temp. coolng pendinginan sedang beroperasi.

Gunakan untuk mengeringkan kain yang kokoh
seperti pakaian kerja yang santai (Panas sedang).

Low Temp.

Gunakan untuk mengeringkan kain sintetis, kain
rajutan yang dapat dicuci dan permukaan yang tidak
boleh disetrika (Panas rendah).

No Heat

Gunakan untuk barang yang membutuhkan
pengeringan bebas panas seperti plastik atau karet.
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MENGOPERASIKAN MESIN PENGERING ANDA

1. Mode Siap

1) Tipe koin / kartu
- LED siklus berkedip secara bersamaan, bila harga
siklusnya sama.

2) Tipe OPL
- LED siklus menyala bersamaan, dan ‘PUSH’
ditampilkan.

2. Masukkan kartu/koin/Token
(Bukan untuk tipe OPL)

B Masukkan kartu tunai yang memiliki saldo yang
cukup.
Saldo kartu harus lebih dari harga vending
terprogram untuk siklus yang dipilih.

OCATATAN

Bila saldo kartu tidak cukup, mesin menampilkan
saldo selama 5 detik dan kemudian menampilkan

pesan m secara berulang

B Masukkan jumlah perubahan yang cukup yang
melebihi harga vending terprogram untuk siklus yang
dipilih.
OCATATAN

Bila jumlah koin tidak cukup, mesin tidak akan
menyala.

3. Pilih siklusnya

Tekan siklus yang diinginkan dan tombol start. LED
tampilan akan menunjukkan waktu yang tersisa dan
siklus yang dipilih akan dimulai.

OCATATAN

2 menit terakhir dari sisa waktu selalu untuk bagian
pendinginan.

4. Pengisian penuh (Untuk
menambahkan lebih banyak
waktu)

M Setelah kartu debit dimasukkan, waktu
pengoperasian dapat dinaikkan menjadi 10
menit/10p (standar), bila tombol Start atau tombol
siklus yang dipilih telah ditekan. (Kartu harus memiliki
saldo yang cukup untuk memenuhi waktu yang
ditambahkan.)

W Waktu pengoperasian dapat ditingkatkan menjadi
10 menit/10p (standar) dengan menambahkan lebih
banyak koin.

OCATATAN

Pemilik dapat mengontrol pengaturan waktu dan
uang tambahan (harga pengisian penuh).

Saat PENDINGINAN bekerja, jika waktu ditambahkan,
maka akan kembali ke PENGERINGAN.
Waktu dapat ditambah hingga 99 menit.

5. Ubah siklus

M Anda tidak dapat mengubah siklus saat mesin sedang
beroperasi.

B Namun jika pintu dibuka, mesin akan berhenti
sementara dan siklusnya dapat diubah.

H Tekan tombol Pause lalu Anda dapat mengubah
siklusnya.

6. Siklus selesai

Il Setelah PENDINGINAN siklus, mesin akan berhenti
dan tampilan LED menunjukkan End.
Jika Anda menekan sembarang tombol atau
membuka pintu, mesin pengering akan kembali ke
mode siap.
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MODE PEMROGRAMAN

1. Programming mode
Anda dapat memeriksa informasi mesin atau mengubah pengaturan pada Penyiapan program atau Uji diagnostik.
Ada dua metode untuk masuk ke mode pemrograman.

B Cara masuk ke “Mode Pemrograman” M Cara menggunakan tombol

Anda dapat masuk ke mode pemrograman hanya untuk ~ Anda dapat mengubah harga vending Mesin pengering, %
keadaan diam dan jeda. waktu siklus, dan parameter Siklus, dsb. g
m
%]
. Tekan tombol Deskripsi >
-Tipe Kartu z
1) Masukkan kartu layanan High Temp. Pindah ke tingkat atas
2) Tampilan akan menampilkan " " i i
) p p m Med Temp. Pindah ke mode pada tingkat
~ Tipe koin yang sama (+)
1) Buka kunci kotak koin bagian atas. Pindah ke mode pada tingkat
. . Low Temp.
2) Keluarkan uang logam dari kotak koin. yang sama (-)
3) Alihkan sakelar ke nyala/mati di bagian belakang No Heat .
kotak koin.
4) Tampilan akan menampilkan " (EIEFEE] " - Start Masukkan mode yang dipilih
- Tipe OPL/Koin
1) Tekan tombol High Temp. dan Low Temp. secara
bersamaan.
2) Tekan tombol Med Temp. 3 kali
3) Tekan tombol Start.
4) Tampilan akan menampilkan " m "
Kunci Kotak Koin
Brankas Koin Masukkan Kartu Debet

Tipe koin Tipe Kartu Tipe OPL

OCATATAN

« Jika Anda menghidupkan daya tanpa menyambungkan kotak meteran untuk pertama kalinya, mesin akan

menampilkan "
« Saat mesin dikirim dari pabrik, mesin sudah diatur dalam tipe koin. Anda dapat mengubah tipe kartu/koin denga
menggunakan tombol. (Untuk informasi selengkapnya lihat mode PENYIAPAN " [sfmiy=gs] /" m ")

» Mesin akan menampilkan “PUSH" untuk tipe OPL

(N
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Tipe Kartu/Koin

B Diagram alir algoritme menunjukkan bagaimana cara mengontrol mode
pemrograman.

l Sebelum program diatur, periksa struktur mode pemrograman.

1. Alihkan sakelar ke nyala/mati atau masukkan kartu layanan, untuk masuk ke mode penyiapan (atau ikuti petunjuk
tipe OPL).

2. Tekan tombol High Temp. untuk pindah ke tingkat yang lebih tinggi.

3.Tekan tombol Med Temp.(+) atau Low Temp.(-) jika Anda ingin berada pada tingkat yang sama.

4.Tekan tombol Start untuk memasukkan detail Penyiapan atau Uji Diagnostik.

==& ad 2dalah untuk menetapkan nilai harga, nilai waktu, tipe vending, dsb.

terdiri atas uji saluran, pengaturan ulang, siklus gratis, dan penghentian siklus.
m adalah mengumpulkan data pemakaian.

M Struktur mode pemrograman

~@CATATAN R
« Jangan menggunakan m , m

\ - Hanya digunakan dalam memeriksa mesin Low Temp.(-)
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Tipe OPL

B Diagram alir algoritme menunjukkan bagaimana cara mengontrol mode
pemrograman.

l Sebelum program diatur, periksa struktur mode pemrograman.

Cara masuk ke mode penyiapan.

1) Tekan tombol High Temp. and Low Temp. secara bersamaan.

2) Tekan tombol Med Temp. 3 kali.
3) Tekan tombol Start.

4) Tampilan akan menampilkan” M"
==l a ad adalah untuk menetapkan nilar harga, nilai waktu, tipe vending, dsb.

erdiri atas uji saluran, pengaturan ulang, siklus gratis, dan penghentian siklus.

4
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FRfRN Al 2dalah mengumpulkan data pemakaian.

M Struktur mode pemrograman

~@CATATAN N
« Jangan menggunakan m , m

\ - Hanya digunakan dalam memeriksa mesin Low Temp.(-)
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MODE PEMROGRAMAN - Mode Penyiapan

Mode Penyiapan : EEfiE] (display)
B Anda dapat mengubah harga vending mesin cuci, waktu siklus, dan parameter

siklus, dsb.

Bl Masuk ke mode penyiapan
«Tipe koin - hidupkan / matikan sakelar toggle

«Tipe kartu — Masukkan kartu layanan.

«Tipe susun - Lepaskan panel kontrol, dan hidupkan / matikan sakelar toggle.

« Tipe OPL/koin — Tekan tombol "High Temp." +"Low Temp" secara bersamaan. dan Tekan tombol "Med Temp." 3 kali.
« Setelah itu, mesin cuci akan menampilkan m .

1. Cara mengubah harga reguler.

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol High Temp.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Start.
Menampilkan harga reguler sebelumnya.

Tekan tombol Med Temp.(+) atau Low Temp.(-) untuk mengatur
harga reguler.(Harga vending dapat diatur mulai 0~9.90 dalam
pertambahan 0.1).

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan harga reguler, lalu maju ke proses
berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
«Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.

O CATATAN

« rgCP (harga dingin biasa) tidak tersedia di pengering.
- rgrP (harga hangat biasa) tidak tersedia di pengering.
- rgHP (harga panas biasa) tidak tersedia di pengering.
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2. Bagaimana cara mengubah harga spesial.

Masuk ke mode pe- Tombol

Tampilan

nyiapan. Anda akan

melihat LqC1 Tekan tombol High Temp.

m Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "

muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Menampilkan harga spesial sebelumnya.

Tekan tombol Med Temp.(+) atau Low Temp.(-) untuk mengatur
harga spesial.(Harga vending dapat diatur mulai 0~9.90 dalam
pertambahan 0.1).

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan harga spesial, lalu maju ke proses
berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
«Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.

O CATATAN

« SPCP (harga dingin khusus) tidak tersedia di pengering.

« SPrP (harga hangat khusus) tidak tersedia di pengering.

« SPHP (harga panas khusus) tidak tersedia di pengering.

« SCPA (tambahkan harga siklus super) tidak tersedia di pengering.
« SPCt (tambahkan jenis cuci super) tidak tersedia di pengering
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3. Cara memasukkan " GEE] "

Masuk ke mode pe- Tombol Tampilan

nyiapan. Anda akan

melihat LqC1 Tekan tombol High Temp. m

muncul di layar.

m Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m " m

Tekan tombol Start. m

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

B Struktur dari Isi " [FEEzlE] " M Isi dari " SRR "
_m m « Hari harga spesial berlaku atau tidak
B m__ m m - tidak tersedia
m « Add super wash berlaku atau tidak
m_ m m-Pilih tipe vending
_m m - Tidak tersedia
m _m m « Pra-cuci berlaku atau tidak
— m m « Pengisian penuh berlaku atau tidak
_m (hanya untuk pengering)
m_ m— m m « Nonaktifkan
- EEEEE] - Atifian
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3-1. Penyiapan hari harga spesial

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol High Temp.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Menampilkan " m "

Tekan tombol Start.
Tekan tombol Med Temp.(+) atau Low Temp.(-) lalu pipih

m Nonaktifkan
EEEEE] Axtifian

Satu atau yang lain
akan ditampilkan.

Tekan tombol Start.
Mesin memasang harga spesial, lalu maju ke proses berikutnya
secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
« Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.

O CATATAN

« CLEE (clear escrow enable atau tidak) tidak tersedia di pengering.
« SUUE (tambahkan super wash apply atau tidak) tidak tersedia di pengering.
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3-2. Penyiapan tipe vending - penyiapan tipe kartu atau tipe koin

Masuk ke mode pe- Button Display

nyiapan. Anda akan

melihat LqC1 Tekan tombol High Temp.

m Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "

muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Menampilkan " m "

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Satu atau yang lain

Tekan tombol Start. akan ditampilkan.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. lalu pilih
” m | atau | m ". m
MTipe koin

m-ﬂpe forte m

Tekan tombol Start, maka mesin akan menyiapkan tipe vending,
Dan mesin akan kembali ke keadaan siaga.

« SEAE (sensor dry apply atau tidak) tidak tersedia di pengering.
« PrSH (Pre-wash apply atau tidak) tidak tersedia di pengering.

O CATATAN j
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3-3. Penyiapan pengisian penuh berlaku atau tidak

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol High Temp.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Menampilkan” m "

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. lalu pilih

m Nonaktifkan
EEEEE Axtifian

Satu atau yang lain
akan ditampilkan.

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan tipe Vending, lalu maju ke proses
berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
«Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.
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4, Cara memasukkan hari harga spesial

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol High Temp.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Menampilkan " m "

B Struktur dari " ElzEsl=] "

e, EHEEE
[y
-

ERNIu]
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4-1. Cara mengubahnya menjadi hari Minggu

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol High Temp.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Menampilkan " m "

Tekan tombol Start.
Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. lalu pilih

" EREE - B

m Nonanktifkan
EEEEE] Axtifian

Satu atau yang lain
akan ditampilkan.

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan hari harga spesial (Minggu),
lalu maju ke proses berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
« Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.

O CATATAN
g

Seperti yang dijelaskan di halaman sebelumnya, hari yang lain dapat diatur dengan metode yang sama. ]
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5. Penyiapan waktu awal harga spesial

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol High Temp.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Menampilkan waktu awal harga spesial sebelumnya.

Tekan tombol Warm(+) atau Cold(-) untuk memilih waktu antara
0dan 23.

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan waktu mulai harga spesial, lalu
maju ke proses berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
« Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.
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6. Penyiapan waktu akhir harga spesial

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol High Temp.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Menampilkan waktu akhir harga spesial sebelumnya.

Tekan tombol Warm(+) atau Cold(-) untuk memilih
waktu antara 1 dan 24.

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan waktu akhir harga spesial, lalu
maju ke proses berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
« Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.

Saat menyiapkan periode harga spesial, waktu akhir harus setelah waktu awal.

O CATATAN
g
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7.Waktu siklus mesin pengering dengan harga reguler

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol High Temp.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Menampilkan waktu siklus mesin pengering dengan harga reg-
uler.

Tekan tombol Med Temp.(+) atau Low Temp.(-) untuk memilih
waktu antara 10 dan 99.

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan waktu siklus mesin pengering dengan
harga reguler, lalu maju ke proses berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
«Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.




MODE PEMROGRAMAN 29

8. Waktu siklus mesin pengering dengan harga reguler

Masuk ke mode pe- Tombol Tampilan
nyiapan. Anda akan

melihat LqC1 Tekan tombol High Temp.

m Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "

muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Menampilkan waktu siklus mesin pengering dengan harga
spesial sebelumnya.

Tekan tombol Med Temp.(+) atau Low Temp.(-) untuk memilih
waktu antara 10 dan 99.

Tekan tombol Start.

Mesin akan menyiapkan waktu siklus mesin pengering dengan
harga spesial, lalu maju ke proses berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
«Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.

O CATATAN

« CCCC (waktu pencucian) tidak tersedia pada mesin pengering.

« nrPC (waktu pembilasan per siklus) tidak tersedia pada mesin pengering.
« rt (penyiapan waktu pembilasan) tidak tersedia pada mesin pengering.

« tSSd (kecepatan putaran puncak) tidak tersedia pada mesin pengering.
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9. Nilai koin 1

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol High Temp.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Menampilkan nilai koin 1 sebelumnya.

Tekan tombol Med Temp.(+) atau Low Temp.(-) untuk memilih
nilai koin 1 (Nilai dapat diatur mulai 0 ~ 9.90 dalam pertambahan
0.1,

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan nilai koin 1, lalu maju ke proses
berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
« Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.
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10. Nilai koin 2 (Mempersiapkan untuk top off harga dan e-suds koin nadi)

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol High Temp.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Menampilkan nilai koin 2 sebelumnya.

Tekan tombol Med Temp.(+) atau Low Temp.(-) untuk memilih
nilai koin 2 (Nilai dapat diatur mulai 0 ~ 9.90 dalam pertambahan
0.1,

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan nilai koin 2, lalu maju ke proses
berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
« Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.

O CATATAN

« Tipe koin: Nilai koin 2 adalah fungsi yang sama dengan pengaturan pulsa e-Suds coin.
- Tipe kartu: Nilai koin 2 adalah fungsi yang sama dengan harga tertinggi.
(Seperti mengubah nilai koin 2, Anda dapat mengubah harga tertinggi dan pulsa mata uang e-Suds.)
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11. Waktu pengisian penuh

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol High Temp.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Menampilkan waktu pengisian penuh sebelumnya.

Tekan tombol Med Temp.(+) atau Low Temp.(-) untuk memilih
waktu antara 1 dan 30.

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan waktu pengisian penuh, lalu maju ke
proses berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
« Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.
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12. Volume bunyi alarm

Masuk ke mode pe- Tombol
nyiapan. Anda akan

melihat LqC1 Tekan tombol High Temp.

m Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "

muncul di layar.

Tampilan

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Menampilkan nilai sebelumnya.

Tekan tombol Med Temp.(+) atau Low Temp.(-) untuk memilih
High atau Low atau Off.

Tekan tombol Start.

Mesin akan menyiapkan volume suara alarm, lalu maju ke
proses berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
« Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.
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13. Waktu untuk menyimpan koin (Digunakan hanya untuk tipe koin)

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol High Temp.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampa " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Menampilkan nilai sebelumnya.

Tekan tombol Med Temp.(+) atau Low Temp.(-) untuk memilih
tombol guna memilih waktu antara 0~180.

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan waktu untuk menyimpan koin, lalu maju
ke proses berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
« Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.
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14. Penyiapan tipe produk - tipe koin / kartu atau pengaturan OPL

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol High Temp.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampa " m "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Menampilkan nilai sebelumnya.

Tekan tombol Med Temp.(+) atau Low Temp.(-) lalu pilih

m tipe koin / kartu

Satu atau yang lain
akan ditampilkan.

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan tipe produk, lalu maju ke proses
berikutnya secara otomatis.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
« Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.
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MODE PEMROGRAMAN - MODE UJI
Uji diagnostik: " EEElE " (ditampilkan)

Program ini telah ditambahkan untuk menguji mesin cuci dan mendeteksi kesalahan.

Masuk ke mode uji

Nama Data Tombol Tampilan Deskripsi
1. Masuk k
mzsdue e?m» IS[=Ta]w) Masukkan kartu layanan (tipe kartu)
P SRR | Alihkan saklar ke nyala/mati (tipe koin)
Masuk ke rograman
mode uji 2. High Temp. m Tekan tombol High Temp. Setelah itu, " m " muncul di layar.
3. Start m Masuk ke mode uji diagnostik.

1. EETEE

Setelah tombol Start ditekan, pengujian beralih ke langkah berikutnya.

Berapa kali tombol . . . .
START Ditekan Poin Pemeriksaan Tampilan
Tidak ada LqC1
Periksa versi dan kode mesin. Versi dan kode mesin (Semua LED menyala)
1 kali Il TIPE LISTRIK: P3 OE Tampilkan P3: OE atau P3: Og dan gU: XX bergantian.
Il TIPE GAS: P3 Og XX adalah nomor versi
2 kali Pemeriksaan Sinyal PDA Ir--
3 kali Motor berjalan Nilai kelembaban terukur (70 ~ 239)
B TIPE LISTRIK: Pemanas berjalan. Suhu saat ini (5 ~ 70)
4 Kali Motor + Heater 1 (2700W) (Menampilkan suhu di dalam drum di ° Celsius.)
Il JENIS GAS: Motor berjalan.
Motor
M TIPE LISTRIK: Pemanas berjalan. Suhu saat ini (5 ~ 70)
5 kali Motor + Heater 1 + Heater 2 (5400W) | (Menampilkan suhu di dalam drum di ° Celsius.)
Il JENIS GAS: Katup GAS berjalan.
Motor + Katup
LED & PERIKSA KUNCI
Tekan tombol High Temp.
6 kali Tekan tombol Med Temp. Versi dan kode mesin
Tekan tombol Low Temp.
Tekan tombol No Heat
7 kali Tes berakhir LqC1
Saat check, jika Test kembali pada langkah 2. . N
pintu tertutup (Motor on & Heater Off) Nilai kelembaban terukur (70 ~ 239)
Saat check, jika Test kembali pada langkah 2. . -
pintu tertutup (Motor on & Heater Off) Nilai kelembaban terukur (70 ~ 239)
OCATATAN

Selama uji LqC1, jika tidak ada tombol yang ditekan selama 4 menit, mesin akan dimatikan secara otomatis.

o om
Jangan gunakan .
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2. Pengembalian ke pengaturan pabrik - EEPt

Setelah pengembalian ke pengaturan pabrik, informasi mesin diubah ke nilai standar.

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Press the Med Temp. or the Low Temp. Button until
appears in the display.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. sampai " ﬂ "muncul di layar.

Tekan tombol Start, maka pengembalian ke pengaturan
pabrik selesai.

" m " ditampilkan.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan harga berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
«Tipe koin - hidupkan / matikan sakelar toggle.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Lepaskan panel kontrol, dan hidupkan
2. matikan sakelar toggle.
« Tipe OPL/koin - Tekan tombol “High Temp.” dua kali

O CATATAN

- Nilai standar pengering untuk mesin KARTU / KOIN.
- Waktu pengeringan 50 menit
- Waktu habis 10 Menit

« Waktu pengeringan di mesin OPL dapat berubah dari 10 menjadi 100 Menit dengan menekan tombol siklus.
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3. Penyiapan waktu

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m“
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Layar akan memunculkan 2000 --> 0101 --> Sat --> 0000
secara bergantian berulang kali.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. (+) atau Low Temp. (-) untuk memilih
tahun antara tahun 2000 dan 2099.

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan tahun, lalu maju ke proses berikutnya
secara otomatis.

Tekan tombol Med Temp. (+) atau Low Temp. (-) untuk memilih
bulan antara 01 dan 12.

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan bulan, lalu maju ke proses berikutnya
secara otomatis.

Tekan tombol Med Temp. (+) atau Low Temp. (-) untuk memilih
hari antara 01 dan 31.

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan hari, lalu maju ke proses berikutnya
secara otomatis.

Tekan tombol Med Temp. (+) atau Low Temp. (-) untuk memilih
jam antara 00 dan 23.

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan jam, lalu maju ke proses berikutnya
secara otomatis.

Tekan tombol Med Temp. (+) atau Low Temp. (-) untuk memilih
menit antara 00 dan 59.

Tekan tombol Start.
Mesin akan menyiapkan menit.

1. Lanjutkan untuk menyiapkan mode berikutnya.
2. Hentikan perubahan nilai penyiapan dan kembali ke mode
siap.
- Tipe koin - Alihkan sakelar ke nyala/mati.
«Tipe kartu - Keluarkan kartu layanan.
«Tipe susun - 1. Panel kontrol terbuka.
2. Alihkan sakelar ke nyala/mati.
« Tipe OPL/Koin - Tekan “High Temp.” dua kali.
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4, Siklus gratis

Siklus gratis seperti siklus ekstra yang diberikan kepada pelanggan ketika mesin cuci rusak dangkan
pelanggan telah melakukan pembayaran untuk mencuci pakaian.

Masuk ke mode pe-
nyiapan. Anda akan
melihat LqC1

Tombol

Tampilan

Press the Med Temp. or the Low Temp. Button until m
appears in the display.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " ﬂ "
muncul di layar.

Tekan tombol Start.
Layar akan menunjukkan " SR

Tekan tombol Start.

O CATATAN

« Dalam kasus tipe kartu pengering, kartu kredit harus
dimasukkan setelah itu mengeluarkan kartu layanan
Kemudian tekan kursus siklus dan tombol start (Ini hanya
berlaku untuk jenis kartu pengering khususnya dan tidak ada
pengurangan saldo kartu pada Siklus gratis.)

Tekan tombol Start.
Tampilan akan menunjukkan sisa waktu dan Start.
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5. Penghentian Siklus
M Tipe koin

Masuk ke mode pe- Tombol Tampilan

nyiapan. Anda akan
melihat LqC1 Tekan tombol Med Temp. atau Low Temp. sampai " m "

m o layar.

Tekan tombol Start.

Tekan tombol Med Temp. sampai muncul " HEL " di layar.

Tekan tombol Start.

Menampilkan " m " disertai bunyi alarm.

Kembali ke mode siap.

M Tipe kartu

Masukkan kartu Tombol Tampilan
penghentian siklus

Tampilkan waktu sekarang dan " "

Menampilkan " m " disertai bunyi alarm.

Kembali ke mode siap.

OCATATAN
M Tipe OPL
- Mesin pengering akan mengakhiri siklus dengan membuka pintu.




MODE PEMROGRAMAN 41

MODE PEMROGRAMAN - Mengumpulkan Mode

Kumpulkan Data Informasi: CLCt (display)

Pengering mengumpulkan data pemakaian sehingga pemiliknya bisa mengecek berbagai informasi seperti jumlah
berbagai siklus digunakan, berapa kali kartu atau koin yang digunakan, dll.

Memasuki mode pengumpulan

Nama Data

Tombol Tampilan

Deskripsi

Memasuki
mode pen-
gumpulan (4. Start

gumpulan

1. Memasuki mode pen- Masukkan kartu layanan (Tipe kartu), Hidupkan / matikan
m sakelar toggle (Tipe koin).

3.Low Temp.

2. High Temp. fafmflalmd |Tckan Temp High. tombol sampai "tept” muncul di layar.

Tekan Med Temp. atau Temp Rendah. tombol sampai “CLCt"
m muncul di layar.

Temp.

5. Med Temp. atau Low

m Daftar Data Mode Pengumpulan

Pindahkan ke setiap daftar data yang ingin Anda periksa dengan
menekan dengan Med Temp. atau Temp Rendah. tombol.

6. Start

Tampilkan nilai daftar data yang dipilih

+ Check the collect information reference to the following lists. The Lists are displayed by abbreviations

B Collect Mode Data lists

No. Singkatan Arti Deskripsi
1 rgPr Harga Reguler 0.00 ~ 10.00
2 rgCP Harga Delicates Reguler rgCP tidak tersedia di pengering. (Tidak bisa masuk.)
3 rgrP Harga Warm & Cold Reguler rgrP tidak tersedia di pengering. (Tidak bisa masuk.)
4 rgHP Harga Hot Reguler rgHP tidak tersedia di pengering. (Tidak bisa masuk.)
5 dELC Sensor Kelembapan Pengering dELC tidak tersedia di pengering. (Tidak bisa masuk.)
6 ItrC Interval Siklus Reguler Jumlah Siklus Reguler (0~65535)
7 ItCC Interval Siklus Delicates Reguler [tCC tidak tersedia di pengering. (Tidak bisa masuk.)
8 ItAC Interval Warm & Cold Reguler ItAC tidak tersedia di pengering. (Tidak bisa masuk.)
9 ItHC Interval Siklus Hot Reguler ItHC tidak tersedia di pengering. (Tidak bisa masuk.)
10 1tSC Interval Siklus Super [tSC tidak tersedia di pengering. (Tidak bisa masuk.)
11 IttF Interval Siklus Pengisian Penuh Jumlah siklus Pengisian Penuh (0~65535)
12 Ituc Interval Siklus Layanan Jumlah siklus Layanan (0~65535)
13 ItFC Interval Siklus Token Jumlah siklus Token (0~65535)
14 ACrC Akumulasi Siklus Reguler Jumlah Siklus Reguler (0~65535)
15 ACCC Akumulasi Siklus Delicates Reguler ACCC tidak tersedia di pengering. (Tidak bisa masuk.)
16 ACAC Akumulasi Siklus Warm & Cold Reguler ACAC tidak tersedia di pengering. (Tidak bisa masuk.)
17 ACHC Akumulasi Siklus Hot Reguler ACHC tidak tersedia di pengering. (Tidak bisa masuk.)
18 ACSC Akumulasi Siklus Super ACSC tidak tersedia di pengering. (Tidak bisa masuk.)
19 ACtF Akumulasi Siklus Pengisian Penuh Jumlah siklus Pengisian Penuh (0~65535)
20 ACUC Akumulasi Siklus Layanan Jumlah siklus Layanan (0~65535)
21 ACFC Akumulasi Siklus Token Jumlah siklus Token (0~65535)
22 ACrt Akumulasi Waktu Operasi Jumlah menit Pengoperasian (0~65535)
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H Daftar Data Mode Pengumpulan

No. Singkatan Arti Deskripsi
23 Itnr Interval Tanpa Operasi Itnr tidak tersedia pada mesin pengering.
24 Ittb Interval Siklus Masalah Uang dimasukkan, tetapi tidak beroperasi.
25 1tPd Interval Daya Mati Tidak ada uang, tetapi beroperasi.
Interval Pembukaan Pintu Layanan Tanpa | Jumlah Pembukaan Pintu Layanan Tanpa
26 Itdd
Wewenang Wewenang (0~255)
Interval Pembukaan Pintu Layanan den- | Jumlah Pembukaan Pintu Layanan Tanpa
27 ItAd
gan Wewenang Wewenang (0~255)
Interval Pembukaan Brankas Koin Tanpa | Jumlah Pembukaan Pintu Layanan dengan
28 1tucC
Wewenang Wewenang (0~255)
Interval Pembukaan Brankas Koin den- Jumlah Pembukaan Pintu Layanan dengan
29 ItAC
gan Wewenang Wewenang (0~255)
. Jumlah uang untuk Total Penghasilan
30 Ittl Interval Total Penghasilan (0.00~65535)
. . Jumlah uang untuk Total Penghasilan
31 Actl Akumulasi Total Penghasilan (0.00~65535)
32 IttC Interval Total Siklus Jumlah Total siklus (0~65535)
33 ACtC Akumulasi Total Siklus Jumlah Total siklus (0~65535)
. Scpr tidak tersedia pada mesin pengering.
34 SCPr Harga Siklus Super (Tidak bisa dimasukkan.)
35 toPr Harga Pengisian Penuh 0.00~9.90
Jumlah uang untuk siklus reguler
36 Itd Interval Uang (0~65535)
. Jumlah uang untuk siklus reguler
37 ACd Akumulasi Uang (0~65535)
. Jumlah uang untuk Pengisian Penuh
38 Ittd Interval Uang Pengisian Penuh (0~65535)
39 ACtd Akumulasi Uang Pengisian Penuh igf;lg?;sé;ng untuk Pengisian Penuh

3% INTERVAL berarti mengumpulkan sejak pengumpulan data terakhir.

& AKUMULASI berarti mengumpulkan selama periode waktu sejak pengembalian ke pengaturan pabrik terakhir
kali (EEPt).

3k Dengan Berwenang: Mengalihkan sakelar ke nyala/mati dengan menggunakan Komunikasi PDA.
(Mengalihkan sakelar ke nyala/mati dalam waktu 30 menit setelah Berkomunikasi dengan PDA)

3% Tanpa Wewenang: Mengalihkan sakelar ke nyala/mati tanpa Komunikasi PDA.
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PEMELIHARAAN

Il Pembersihan secara teratur
APERINGATAN

Untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan
listrik, atau cedera pada orang saat menggunakan
mesin cuci, ikuti tindakan pencegahan dasar,
termasuk yang berikut ini:

« Cabut steker mesin pengering sebelum
membersihkan untuk menghindari risiko sengatan
listrik. Kelalaian dalam mengikuti peringatan ini dapat
menyebabkan cedera serius, kebakaran, sengatan
listrik, atau kematian.

« Jangan sekali-kali menggunakan bahan kimia
keras, pembersih atau pelarut abrasif untuk
membersihkan mesin pengering. Bahan-bahan
tersebut akan merusak permukaan mesin.

Membersihkan Bagian Luar

Perawatan yang tepat pada mesin pengering Anda
dapat memperpanjang umur pakainya.

Bagian luar mesin bisa dibersihkan dengan air hangat
dan detergen rumah tangga yang ringan dan tidak
mudah pecah.

Segera bersihkan tumpahan dengan kain lembut dan
lembab.

OCATATAN

Jangan gunakan alkohol, pelarut, atau produk sejenis.
Jangan sekali-kali menggunakan wol baja atau
pembersih abrasif; Mereka bisa merusak permukaan.

Membersihkan Bagian Dalam

Lap di sekitar bukaan dan sil pintu menggunakan
kain lembut dan lembap untuk mencegah tiras dan
penumpukan debu yang bisa merusak sil pintu.
Bersihkan jendela menggunakan kain lembut yang
dibasahi dengan air hangat dan detergen rumah tangga
ringan non-abrasif; lalu bersihkan.

Drum baja tahan karat dapat dibersihkan dengan
pembersih baja tahan karat konvensional, yang
digunakan sesuai dengan spesifikasi produsen.
Jangan sekali-kali menggunakan wol baja atau
pembersih abrasif; karena dapat menggores atau
merusak permukaan.

Membersihkan di Sekitar dan di Bawah
Pengering

Sedot tiras dan debu menggunakan penyedot debu dari
sekitar mesin pengering dan di bawahnya secara teratur.
Pipa ventilasi harus diperiksa apakah ada penumpukan
tiras dan dibersihkan minimal sekali dalam setahun. Jika
terjadi penurunan kinerja aliran udara atau pengeringan,
segera periksa pipa apakah ada penghalang dan
penyumbatan.

Memelihara Pipa

Pipa ventilasi harus diperiksa apakah ada penumpukan
tiras dan dibersihkan minimal sekali dalam setahun. Jika
terjadi penurunan kinerja aliran udara atau pengeringan,
segera periksa pipa apakah ada penghalang dan
penyumbatan. Hubungi teknisi atau petugas servis yang
berpengalaman.

Membersihkan Filter Tiras
Selalu bersihkan filter tiras setiap selesai siklus.
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Untuk membersihkan, buka pintu mesin pengering dan
tarik filter tiras lurus ke atas. Setelah itu:

Filter Tiras

1. Gulung tiras dari filter menggunakan jari Anda, atau

3. Jika filter tiras sangat kotor atau tersumbat oleh
pelembut kain, cuci filter tiras dengan air hangat dan
sabun, lalu biarkan sampai kering sebelum dipasang
kembali.

OCATATAN

JANGAN SEKALI-KALI mengoperasikan mesin pengering
tanpa filter tiras terpasang di tempatnya.

JANGAN SEKALI-KALI mengoperasikan mesin pengering
dengan filter tiras yang basah. Frekuensi servis berkala yang
dianjurkan yaitu sekali dalam setahun.
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PETUNJUK PEMASANGAN MESIN SUSUN

1. Model yang cocok untuk penyusunan

Posisi susun Atas Bawah
Mesin Pengering Mesin Cuci Mesin Pengering
RP1329AN7S
Posisi susun RP1329A7S Fhoe F Do RP1329AN1
RV1329C7P
2. Kit penggeser

- Kit geser disediakan di pengering atas.
- Kit geser mencakup braket geser (2), bantalan geser (4), sekrup (10), sekrup mesin (8).

1) Braket geser 2) Bantalan geser 3) Sekrup 4) Sekrup mesin

3. Kit penyusunan
- Kit penyusunan disediakan di pengering atas.
- Kit penyusunan mencakup braket penyusun (1), braket pengaman (3), baut (1), sekrup (6).

1) Braket penyusun 2)Baut 3) Sekrup 4) Braket pengaman

OCATATAN

- Mesin hanya dapat disusun pada model yang didesain oleh LGE.

- Jangan menyusun mesin cuci di bagian atas.

- Anda dapat memesan komponen untuk Penyusunan dari Dealer Berkualifikasi atau agen SVC Berkualifikasi dari
LGE.
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4. Menyusun mesin

- Angkat dan susun mesin pengering atas di atas mesin cuci bawah.

- Atur bagian belakang mesin pengering atas dan bagian belakang mesin cuci bawah pada posisi yang
sama.

- Dorong mesin pengering atas yang cocok dengan braket geser & penyusunan agar bagian depan atas
dan bawah menjadi sejajar.

5. Pemasangan braket penyusunan

- Pasang braket penyusun di bagian belakang mesin pengering dan mesin cuci yang disusun.
- Pasang 6 (enam) sekrup untuk mengencangkan posisi mesin cuci bawah dan mesin pengering atas.

ihat Buku Panduan Servis untuk perincian mengenai cara menyusun dan mengencangkan posisi mesin.

OCATATAN
L )
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MODE KESALAHAN

M Arti Kode Kesalahan yang ditampilkan LED saat terjadinya masalah.

Kode kesalahan mesin pengering

Masalah Kemungkinan Penyebab Solusi
L Ditampilkan bila termistor terbuka atau men- ) . )
CC galami korsleting Termistor harus diganti.

I_ [— 1 |Ditampilkan bila suhu termistor telah mening- ) . )
| kat sekitar 17 derajat selama 10 detik Termistor harus diganti.
L ,':,'E Pemutusan sambungan kabel pembaca kartu. | Periksa kabel pembaca kartu.

PEMULIHAN KEGAGALAN DAYA

Jika terjadi kegagalan daya, mesin akan berhenti beroperasi tetapi tampilan waktu tetap menyala, yang
menunjukkan waktu sesaat sebelum terjadi kegagalan daya.

Tekan tombol Start setelah daya hidup kembali, maka mesin akan dinyalakan ulang.

PENGATURAN STANDAR MESIN PENGERING

Pengaturan awal Awal
Waktu Siklus (Menit) 50 Menit
Siklus Waktu Pendinginan 2 menit
SuhuTinggi 154.4°F (68° C)
Suhu Sedang 140° F (60° C)
Suhu Rendah 125.6°F (52.5°C)
Waktu Pengisian Penuh (Menit per koin) 10 menit
Nilai koin # 1 0.1
Nilai koin # 2 0.1
Menit/Menit dan detik Menit
Fahrenheit/Celsius Celcius
MODE KESALAHAN Nyala
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LG ELECTRONICS, INC.

LG COMMERCIAL LAUNDRY LIMITED WARRANTY

Jika ada bagian pada Mesin Pengering Komersial LG Anda (“Produk”) yang gagal berfungsi karena
cacat bahan atau pengerjaan selama pemakaian normal dalam masa garansi yang ditetapkan di
bawah, LG Electronics, Inc. (“LG”) akan, atas pilihannya, memperbaiki atau menyediakan suku cadang
pengganti. Garansi terbatas ini berlaku hanya untuk pembeli ritel asli Produk (“Pelanggan” atau “Anda”)
dan hanya berlaku bila dibeli dan digunakan di negara ini. Bukti pembelian asli diperlukan untuk
mendapatkan perbaikan atau suku cadang pengganti berdasarkan garansi terbatas ini.

MASA GARANSI: CARA PENANGANAN SERVIS:
BAGIAN (Hanya Bagian Fungsional): Untuk mendapatkan perbaikan atau suku cadang
pengganti, hubungi dealer/distributor resmi LG setem-

M 2 (dua) tahun sejak Tanggal Pembelian. (Semua pat.
Bagian)
Kirimkan salinan kuitansi pembelian atau tiket pengiri-
man dealer sebagai bukti Tanggal Pembelian untuk

bukti garansi pada saat perbaikan atau suku cadang

H Produk dan suku cadang pengganti mungkin saja pengganti disediakan.
yang baru atau hasil peremajaan, dan diberi garansi
selama sisa masa garansi asli produk.

H Biaya pengiriman dan ongkos kirim TIDAK ditang-
gung. (Pelanggan bertanggung jawab atas biaya ini).

Bagian yang rusak perlu dikembalikan untuk mendapat-
kan perbaikan atau penggantian.

CATATAN: Jika tanggal pembelian asli tidak dapat div-
erifikasi, garansi akan dimulai pada hari pertama bulan
pembuatan produk. Atau, kunjungi situs web kami di: https://www.lg.com/
global/business/commercial-laundry

Untuk mencari dealer/distributor resmi LG setempat,

GARANSI TERBATAS TIDAK BERLAKU UNTUK:

1. Perjalanan servis untuk mengantarkan, menjemput, memasang, mengajarkan cara mengoperasikan, mengganti
sekring, membetulkan pemasangan kabel, atau koreksi perbaikan yang tidak resmi.

2. Kerusakan atau kegagalan Produk untuk berfungsi dengan baik selama terjadi pemadaman dan gangguan listrik
atau layanan listrik yang tidak memadai.

3. Kerusakan atau kegagalan yang disebabkan oleh pipa air yang bocor atau rusak, pipa air yang beku, saluran pem-
buangan yang terhalang, suplai air yang tidak memadai atau terganggu atau suplai udara yang tidak memadai.

4. Kerusakan atau kegagalan akibat mengoperasikan Produk di lingkungan yang korosif atau bertentangan dengan
petunjuk yang diuraikan dalam buku panduan pengguna Produk.

5. Kerusakan atau kegagalan Produk yang disebabkan oleh kecelakaan, hama dan kutu, petir, angin, api, banjir, atau
bencana alam.

6. Kerusakan atau kegagalan akibat salah pemakaian, penyalahgunaan, pemasangan, perbaikan, perawatan yang
tidak tepat, atau benda asing yang ditempatkan atau terhubung ke Produk. Perbaikan yang tidak tepat, yang
menggunakan suku cadang yang tidak disetujui atau ditentukan oleh LG.

7. Kerusakan atau kegagalan yang disebabkan oleh modifikasi, aksesori, pengubahan yang tidak resmi, atau jika
digunakan selain untuk tujuan yang dimaksudkan.

8. Kerusakan atau kegagalan yang disebabkan oleh arus listrik, voltase, kode pemipaan, komponen, atau produk
pembersih habispakai yang tidak disetujui oleh LG.

9. Kerusakan atau kegagalan yang disebabkan oleh transportasi dan penanganan, termasuk tergores, penyok, rom-
pal, dan/atau kerusakan lain pada permukaan luar Produk Anda, kecuali jika kerusakan tersebut diakibatkan oleh
cacat bahan atau pengerjaan dan dilaporkan dalam waktu 1 (satu) minggu sejak tanggal pengiriman.

10. Kerusakan atau kegagalan produk pajangan, kotak yang terbuka, diskon, atau Produk yang diremajakan.

11. Produk dengan nomor seri asli yang telah dilepas, diubah, atau tidak dapat dibaca dengan mudah.

12. Kenaikan biaya utilitas dan biaya utilitas tambahan.

13. Penggantian bola lampu, filter, atau komponen habis-pakai.

14. Aksesori dan perangkat lunak apa pun yang tidak disetujui atau ditentukan oleh LG termasuk, tetapi tidak terba-
tas pada, penghitung jatuhan koin, mekanisme geser koin, brankas dan kunci koin, modul kartu debit dan kartu,
aksesori sistem kartu debit.
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